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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: JR3061T
Length of stroke 32 mm
Strokes per minute 0 - 3,000 min™
Max. cutting capacities Pipe 130 mm
(with 300 mm blade)
Wood 255 mm
(with 305 mm blade)
Overall length 487 mm
Net weight 3.8 kg
Safety class =

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

Intended use

The tool is intended for sawing wood, plastic, metal and
building materials with a strong impact. It is suitable for
straight and curved cutting.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-11:

Sound pressure level (L,4) : 88 dB(A)

Sound power level (Lya) : 99 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been

measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the

trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-11:

Work mode: cutting boards

Vibration emission (ang) : 18.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: cutting wooden beams

Vibration emission (@) 16.5 m/s?

Uncertainty (K) : 2.0 m/s

NOTE: The declared vibration total value(s) has been

measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.
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SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Recipro saw safety warnings

Hold the power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or
its own cord. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

-

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable platform.
Holding the workpiece by hand or against your body
leaves it unstable and may lead to loss of control.

3. Always use safety glasses or goggles. Ordinary
eye or sun glasses are NOT safety glasses.

4.  Avoid cutting nails. Inspect workpiece for any
nails and remove them before operation.

5. Do not cut oversize workpiece.

6. Check for the proper clearance beyond the
workpiece before cutting so that the blade will
not strike the floor, workbench, etc.

7. Hold the tool firmly.

8.  Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

9. Keep hands away from moving parts.

10. Do not leave the tool running. Operate the tool

only when hand-held.

11. Always switch off and wait for the blade to
come to a complete stop before removing the
blade from the workpiece.

12. Do not touch the blade or the workpiece imme-
diately after operation; they may be extremely
hot and could burn your skin.

13. Do not operate the tool at no-load unnecessarily.

14. Always use the correct dust mask/respirator for
the material and application you are working with.

15. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

Switch action

A WARNING: Before plugging in the tool,
always check to see that the switch trigger actu-
ates properly and returns to the "OFF" position
when released.

AWARNING: switch can be locked in "ON"
position for ease of operator comfort during
extended use. Apply caution when locking tool in
"ON" position and maintain firm grasp on tool.

A CAUTION: Return the switch trigger to the
"OFF" position in case of accidental unplugging,
blackout, or the power is cut unintentionally.
Otherwise the tool may start suddenly when the
power returns and it may result in personal injury.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger and then
push in the lock button. To stop the tool from the locked
position, pull the switch trigger fully, then release it.

» Fig.1: 1. Switch trigger 2. Lock button

Adjusting the shoe

When the recipro saw blade loses its cutting efficiency

in one place along its cutting edge, reposition the shoe

to utilize a sharp, unused portion of its cutting edge. This
will help to lengthen the life of the recipro saw blade.

The position of the shoe can be adjusted in five levels.
To reposition the shoe, open the shoe adjusting lever and select
the suitable position, then close the shoe adjusting lever.

» Fig.2: 1. Shoe 2. Shoe adjusting lever

NOTICE: The shoe cannot be secured if

it is extended more than the I marking

of YAX 4 stamping. Do not close the shoe
adjusting lever forcibly in such a position. It may

result in breakage of the lever.

NOTE: The shoe cannot be adjusted without opening
the shoe adjusting lever fully.

Lighting up the front lamp
» Fig.3: 1.Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the lamp, pull the switch trigger. Release the
switch trigger to turn it off.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.
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A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged when hanging the
tool.

A CAUTION: Never hang the tool at high or
potentially unstable location.

A CAUTION: Do not hook the tool on your belt
or other accessories. The recipro saw blade may
contact your body and cause personal injury.

» Fig.4: 1. Hook

The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into
the open position.

When not in use, always lower hook until it snaps into
the closed position.

ASSEMBLY

A\ CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Installing or removing the recipro

saw blade

A CAUTION: Always clean out all chips or for-
eign matter adhering to the blade and around the
blade clamp. Failure to do so may cause insufficient
tightening of the blade, resulting in a serious injury.

To install the recipro saw blade, always make sure that
the blade clamp lever (part of the blade clamp sleeve)
is in released position @ on the insulation cover before
inserting the recipro saw blade. If the blade clamp lever
is in fixed position, rotate the blade clamp lever in the
direction of the arrow so that it can be locked at the
released positon u@
» Fig.5: 1. Blade clamp lever 2. Released position

3. Fixed position

Insert the recipro saw blade into the blade clamp as far
as it will go. The blade clamp sleeve rotates and fixes
the recipro saw blade. Make sure that the recipro saw
blade cannot be extracted even though you try to pull

it out.

» Fig.6: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp sleeve

A CAUTION: if you do not insert the recipro saw
blade deep enough, the recipro saw blade may be
ejected unexpectedly during operation. This can
be extremely dangerous.

To remove the recipro saw blade, rotate the blade
clamp lever in the direction of the arrow fully. The reci-
pro saw blade is removed and the blade clamp lever is
fixed at the released position u@

» Fig.7: 1. Recipro saw blade 2. Blade clamp lever

ACAUTION: Keep hands and fingers away from
the lever during the switching operation. Failure
to do so may cause personal injuries.

NOTE: If you remove the recipro saw blade without
rotating the blade clamp lever fully, the lever may not
be locked in the released position @". In this case,
rotate the blade clamp lever fully again, then make
sure that the blade clamp lever locked at the released
position aP.

NOTE: If the blade clamp lever is positioned inside
the tool, switch on the tool just a second to let the
blade out. Unplug the tool before installing or remov-
ing the recipro saw blade.

OPERATION

ACAUTION: Always hold the tool firmly with
one hand on insulation cover and the other on the
switch handle.

ACAUTION: Always press the shoe firmly
against the workpiece during operation. If the
shoe is removed or held away from the workpiece
during operation, strong vibration and/or twisting will
be produced, causing the blade to snap dangerously.

AcAuUTION: Always wear gloves to protect
your hands from hot flying chips when cutting
metal.

A CAUTION: Be sure to always wear suitable
eye protection which conforms with current
national standards.

A CAUTION: Always use a suitable coolant
(cutting oil) when cutting metal. Failure to do so will
cause premature blade wear.

A CAUTION: Do not quirk the blade during
cutting.

Press the shoe firmly against the workpiece. Do not
allow the tool to bounce. Bring the recipro saw blade
into light contact with the workpiece. First, make a pilot
groove using a slower speed. Then use a faster speed
to continue cutting.

» Fig.8

NOTICE: Do not cut the workpiece with the shoe
away from the workpiece or without the shoe.
Doing so increases the reaction force which may
break the recipro saw blade.
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MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing carbon brushes

» Fig.9: 1. Limit mark

Check the carbon brushes regularly.

Replace them when they wear down to the limit mark.
Keep the carbon brushes clean and free to slip in the
holders. Both carbon brushes should be replaced at the
same time. Use only identical carbon brushes.

1. Use a screwdriver to remove the brush holder
caps.

2. Take out the worn carbon brushes, insert the new
ones and secure the brush holder caps.
» Fig.10: 1. Brush holder cap

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Recipro saw blades
. Plastic carrying case

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: JR3061T
Dolzina hoda 32 mm
Hodi na minuto 0—3.000 min™
Najvecje zmogljivosti rezanja Cev 130 mm

(s 300-mm rezilom)

Les 255 mm

(s 305-mm rezilom)
Celotna dolzina 487 mm
Neto teza 3,8 kg
Razred zascite @y

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2014

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za Zaganje lesa, plastike in Zele-
znih materialov.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-11:

Raven zvocnega tlaka (L,4): 88 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 99 dB (A)
Odstopanije (K): 3dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektri€nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-11:

Delovni nacin: rezanje plos¢

Emisije vibracij (ans): 18,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nacdin: rezanje lesenih tramov

Emisije vibracij (anws) 16,5 m/s®

Odstopanije (K): 2,0 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.
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VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem. Ob neupo-
Stevanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

reciproCne zage

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z elektriénim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite orodje na izoliranih drzalnih povrsi-
nah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo nape-
tost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi Cesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

2. Uporabljajte sponke ali druge prakti¢éne nacine
za pritrditev in podporo obdelovanca na sta-
bilno podlago. Ce drzite obdelovanca z roko
ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in lahko
povzro¢i izgubo nadzora.

3.  Vedno uporabljajte zas¢itna oc¢ala. Navadna ali
sonc¢na ocala NISO zascitna ocala.

4.  lzogibajte se rezanju zebljev. Preglejte obdelovanca,
€e so v njem zeblji, in jih pred delom odstranite.

5. Ne rezite prevelikih obdelovancev.

6. Pred rezanjem preverite ustrezen prostor
okrog obdelovanca, tako da rezilo ne bo uda-
rilo ob tla, delovni pult itd.

7. Trdno drzite orodje.

8.  Preden vklopite stikalo, se prepricajte, da se
rezilo ne dotika obdelovanca.

. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

10. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

11.  Orodje vedno izkljucite in pocakajte, da se
rezilo popolnoma ustavi, preden ga odstranite
iz obdelovanca.

12. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
rezila ali obdelovanca; lahko sta zelo vroca in
povzrocita opekline koze.

13. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

14. Vedno uporabite pravilno protipraSno masko/
respirator za material in uporabo.

15. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

A POZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Pred prikljuéitvijo orodja na
elektricno omrezje se vedno prepricajte, da je
stikalo brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

A\ OPOZORILO: stikalo lahko zaklenete v
polozaju za vklop ,,ON“ za lazje upravljanje med
podaljSano uporabo. Bodite previdni pri zakle-
panju orodja v polozaju za vklop ,,ON“ in dobro
drzite orodje.

APOZOR: v primeru neZelenega izklopa, izpada
elektricne energije ali prekinitve napajanja pre-
maknite stikalo nazaj v polozaj "OFF" (IZKLOP). V
nasprotnem primeru se lahko ob vnovi¢nem delova-
nju vira napajanja orodje nenadoma vklopi in povzro&i
telesne poskodbe.

Za zagon orodja pritisnite sprozilec. Z mo¢nejsim pri-
tiskom na sprozilec se poveéa hitrost orodja. Ce Zelite
ustaviti orodje, spustite sprozilec.

Za neprekinjeno delovanije pritisnite sprozilec in nato
potisnite gumb za zaklep. Za izklop neprekinjenega
delovanja pritisnite sprozilec do konca in ga spustite.
» Sl.1: 1. Sprozilno stikalo 2. Sprostilni gumb

Prilagajanje vodilnega drsnika

Ko se rezilo sabljaste Zage deloma obrabi, lahko spre-

menite polozZaj drsnika in rezete naprej z ostrim, neob-

rabljenim delom rezila. Tako lahko podaljSate uporabno
dobo rezila sabljaste Zzage.

Polozaj drsnika lahko nastavite v petih stopnjah.

Ce zelite premakniti drsnik, odprite rodico za nastavitev
drsnika in izberite primeren poloZzaj, nato zaprite ro¢ico
za nastavitev drsnika.

» Sl.2: 1. Drsnik 2. Rocica za nastavitev drsnika

OBVESTILO: Vodilnega drsnika ni

mogoce varno pritrditi, Ce je izvlecen dlje od
oznake I na Y1 v takem polozaju ne
poskusajte nastaviti rocice za nastavitev drsnika

na silo. Rodica se v takem polozaju lahko zlomi.

OPOMBA: Drsnika ni mogoc¢e nastaviti, ¢e roCice za
nastavitev drsnika ne odprete povsem.
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Vklop sprednje lucke

» SI1.3: 1. Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Lugko vklopite tako, da pritisnete sprozilec. Ce Zelite
ustaviti orodje, sprostite sprozilec.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le€e lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

A\POZOR: Preden orodje obesite, se prepri-
Cajte, da je izkljuceno in odklopljeno iz elektri¢-
nega omrezja.

APOZOR: Orodja nikoli ne obe$ajte na visoka
ali potencialno nestabilna mesta.

APOZOR: Orodja ne obesajte za svoj pas ali
druge dodatke. Rezilo sabljaste Zage lahko pride v
stik s telesom in vas poskoduje.

» Sl.4:

1. Kavelj

Kavelj je primeren za zacasno obes$anje orodja.

Ce Zelite uporabiti kavelj, ga preprosto dvignite, dokler
se ne prestavi v odprti polozaj.

Kadar ga ne uporabljate, ga spustite, da se zasko¢i v
zaprti polozaj.

MONTAZA

A POZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izklju¢eno z
elektricnega omrezja.

Namestitev ali odstranitev rezila

sabljaste zage

APOZOR: Z rezilain predela okoli vpenjalnika
rezila redno odstranjujte sprijete ostruzke ali
tujke. V nasprotnem primeru lahko pride do neza-
dostne zategnjenosti rezila in posledi¢no do hude
telesne poskodbe.

Pri name$¢anju rezila sabljaste Zage se pred vsta-
vljanjem rezila vedno prepri€ajte, da je vpenjalna
rocica rezila Zage (del vpenjalne stro¢nice rezila) na
izolacijskem pokrovu v spro§¢enem polozZaju l:i? Ceje
vpenjalna rocica rezila Zage v fiksiranem poloZaju, jo
obrnite v smeri pus€ice, da jo bo mogoce zapahniti v
spro$¢enem polozaju @".
» SI.5: 1. Vpenjalna rogica rezila Zage 2. Spros¢eni
polozaj 3. Fiksirani polozaj

List sabljaste Zage vstavite v vpenjalo in ga potisnite do
konca. Vpenjalo lista Zage obrne in pritrdi list sabljaste
Zage. S poskusnim potegom lista sabljaste Zage se
prepri€ajte, da je ta ustrezno zaskocen.

» S1.6: 1. List sabljaste Zage 2. Vpenjalo lista Zage

-
S

APOZOR: Ee list sabljaste ni vstavljen dovolj
globoko, lahko med delovanjem nenadoma izpade
iz zage. To je lahko izjemno nevarno.

Za odstranitev rezila sabljaste Zage do konca obrnite

vpenjalno rocico rezila Zage v smeri, ki jo oznacuje pus-

¢ica. Rezilo sabljaste zage tako odstranite in vpenjalna

roCica rezila Zage je pritrjena v spros¢enem polozaju @".

» SI.7: 1. Rezilo sabljaste Zage 2. Vpenjalna ro¢ica
rezila Zage

APOZOR: Ko je orodje vklopljeno, z rokami ne
segajte v obmocje vpenjalne rocice. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

OPOMBA: Ce odstranite rezilo sabljaste Zage, ne

da bi vpenjalno rocico obrnili vse do naslona, rocice
morda ne bo mogoce fiksirati v spro§€enem polo-
Zaju @". V tem primeru vpenjalno ro¢ico znova obrnite
do naslona in se prepricajte, ali je vpenjalna rocica
fiksirana v spro§¢enem polozaju @".

OPOMBA: Ce je rogica vpenjala rezila zage v not-
ranjosti orodja, orodje samo za hip vklopite, da bo
rezilo Zage izstopilo. Pred names&¢anjem ali odstra-
njevanjem rezila sabljaste Zage orodje odklopite iz
elektricnega omrezja.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Orodje vedno trdno drzite z eno roko
za izolacijski pokrov in z drugo za ro¢aj s stikalom.

APOZOR: Med uporabo mora biti vodilni drsnik
ves &as v trdnem stiku z obdelovancem. Ce vodilni
drsnik odstranite ali med zaganjem izgubi stik z obdelo-
vancem, lahko pride do vibracij in nevarnega zloma rezila.

APOZOR: pri rezanju kovin vedno nosite rokavice
za zascito pred letecimi, vro¢imi kovinskimi ostruzki.
APOZOR: Prav tako uporabljajte zas¢ito za ogi
v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi.

APOZOR: Pri rezanju kovin uporabljajte pri-
merno hladilno tekoé€ino (rezilno olje). VV naspro-
tnem primeru lahko pride do pred€asne obrabe rezila.

APOZOR: Med rezanjem ne upogibajte rezila
Zage.

Vodilni drsnik trdno pritisnite ob obdelovanca. Pazite, da
se stroj ne odbija. Priblizajte list sabljaste Zage k obde-
lovancu tako, da se rahlo dotika povrsine obdelovanca.
Zacetni rez naredite z nizko hitrostjo rezanja. Nato
hitrost rezanja poc¢asi povecajte.

» SI.8

OBVESTILO: Ne obdelujte obdelovanca tako,
da je vodilni drsnik stran od obdelovanca ali celo
brez vodilnega drsnika. S tem se poveca reakcij-
ska sila, zaradi katere se rezilo sabljaste Zage lahko
zlomi.

SLOVENSCINA



VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in

nastavitve prepustili pooblaS€enemu servisu za orodja

Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Menjava karbonskih krtack

» S1.9: 1. Mejna oznacba

Karbonski krtacki preverjajte redno.

Ko sta obrabljeni do mejne oznacbe, ju zamenjajte.
Karbonski krtacki morata biti Cisti, da lahko neovirano
zdrsneta v drzali. Zamenjajte obe karbonski krtacki
naenkrat. Uporabljajte le enaki karbonski krtacki.

1. Zizvijacem odstranite pokrova drzal krtack.

2.  lzvlecite izrabljeni karbonski krtacki, namestite
novi in privijte oba pokrova drzal krtack.
» S1.10: 1. Pokrov drzala krtack

DODATNA OPREMA

MA\POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. List sabljaste Zage

. Plasti¢en kovéek za prenasanje

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: JR3061T
Gjatésia e goditjes 32 mm
Goditje né minuté 0-3000min™
Kapacitetet maks. té prerjes Tub 130 mm
(me fleté 300 mm)
Dru 255 mm
(me fleté 305 mm)
Gjatésia totale 487 mm
Pesha neto 3,8 kg
Kategoria e sigurisé @y

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2014

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér sharrimin e drurit, plastikés
dhe materialeve té hekurta.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike udhézuese dhe
mund té funksionojé vetém me rrymé alternative njéfazore. Ata
kané izolim té dyfishté dhe mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-11:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;») : 88 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lya) : 99 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vierat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-11:

Regjimi i punés: prerja e dérrasave

Emetimi i dridhjeve (a,g) : 18,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: prerja e traréve prej druri

Emetimi i dridhjeve (a,ws) 16,5 m/s”

Pasiguria (K): 2,0 m/s
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

MAPARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

ALBANIAN



PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndeé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

sharrés reciprokuese

1. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin aksesori prerés mund té preké tela
té fshehura ose kordonin e vet. Nése aksesori
prerés prek njé tel me rrymé, atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

2. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur
materialin e punés né njé platformé té
qgéndrueshme. Mbajtja e materialit me doré ose
pérkundreit trupit tuaj e 1é até té pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

3. Pérdorni gjithmoné syze sigurie té médha ose
té vogla. Syzet e zakonshme ose syzet e diellit
NUK jané syze sigurie.

4.  Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
materialin e punés pér gozhdé dhe hiqini ato
pérpara se té punoni.

5.  Mos prisni materiale t¢ médha pune.

6.  Kontrolloni pér vend bosh prapa materialit té
punés pérpara se té prisni, né ményré qé fleta té
mos godasé dyshemené, tavolinén e punés et;.

7. Mbajeni veglén fort.

8.  Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

10. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

11. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni gé fleta té
ndalojé plotésisht pérpara se ta higni até nga
materiali i punés.

12. Mos e prekni fletén ose materialin e punés
menjéheré pas punés; mund té jené shumé té
nxehta dhe mund t’ju djegin Iékurén.

13. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

14. Pérdorni gjithmoné maskén kundér pluhurit/
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér
aplikacionin me té cilét po punoni.

15. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndiqgni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t’i kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIJMERIM: Pérpara se ta vendosni
veglén né korrent, kontrolloni gjithmoné nése
kémbéza e gelésit éshté né pozicionin e duhur
dhe nése kthehet né pozicionin “FIKUR” kur
léshohet.

APARALAJIMERIM: Gelési mund té
bllokohet né pozicionin “NDEZUR” pér lehtési
té pérdoruesit gjaté pérdorimit té zgjatur.
Béni kujdes kur bllokoni veglén né pozicionin
“NDEZUR” dhe shtréngojeni miré veglén.

MA\KUJDES: Ktheni kimbézén e celésit né
pozicionin “OFF” (FIKJE) né rast hegjeje
aksidentale nga priza, ndérprerjeje té rrymés apo
nése rryma ndérpritet pa dashje. Ndryshe, vegla
mund té niset papritur kur té rikthehet rryma dhe kjo
mund té rezultojé né Iéndime personale.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e celésit. LEéshoni kémbézén e gelésit pér
ta fikur.

Pér pérdorim té vazhdueshém, térhigni kémbézén e
celésit dhe mé pas shtypni butonin e bllokimit. Pér ta
hequr veglén nga pozicioni i kygjes, térhigni plotésisht
kémbézén e gelésit dhe pastaj [éshojeni.

» Fig.1: 1. Kémbéza e celésit 2. Butoni i zhbllokimit
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Rregullimi i ferrotés

Kur disku i sharrés reciprokuese humbet efikasitetin né
prerje diku né skajin e tij prerés, ripoziciononi ferrotén
pér té pérdorur njé pjesé té mprehté, té papérdorur

té skaijit prerés. Kjo do té& ndihmojé né rritien e
jetégjatésisé sé diskut té sharrés reciprokuese.
Pozicioni i ferrotés mund té rregullohet né pesé nivele.
Pér té ripozicionuar ferrotén, hapni levén e rregullimit té
ferrotés dhe zgjidhni pozicionin e pérshtatshém, mé pas
mbylini levén e rregullimit té ferrotés.

» Fig.2: 1. Ferrota 2. Leva e rregullimit té ferrotés

VINI RE: Ferrota nuk mund té sigurohet

nése éshté shtuar mé shumé se shenja Ie

vulés X1 Mose mbylini levén rregulluese

té ferrotés duke e rregulluar levén me forcé né
kété pozicion. Kjo mund té rezultojé né thyerje té
levés.

SHENIM: Ferrota nuk mund t& rregullohet pa hapur
plotésisht levén e rregullimit té ferrotés.

Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.3: 1.Llamba

A KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Pér té ndezur llambén, térhigni kémbézén e cgelésit.
Léshoni kémbézén e gelésit pér ta fikur.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos

gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga priza kur e varni
veglén.

A KUJDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté qé mund té jeté i pagéndrueshém.

A KUJDES: Mos e varni veglén né rrip ose
aksesoré té tjeré. Fleta e sharrés reciprokuese
mund té kontaktojé me trupin tuaj dhe mund té
shkaktojé [éndim.

» Fig.4: 1. Grepi

Grepi éshté praktik pér varjen e veglés pérkohésisht.
Pér té pérdorur grepin, thjesht ngrijeni grepin derisa té
ngecé né pozicionin e hapur.

Kur nuk éshté né pérdorim, gjithmoné uleni grepin
derisa t€ ngecé né njé pozicion t& mbyllur.

MONTIMI

AKUJIDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi teé.

Instalimi ose hegja e diskut té

sharrés reciprokuese

AKUJDES: Gjithmoné pastroni té gjitha ashklat
ose mbetjet e huaja gé futen né disk dhe rreth
shtrénguesit té diskut. Moskryerja e kétij veprimi
mund té rezultojé né shtréngimin e pamjaftueshém té
tehut duke guar né Iéndim té réndé trupor.

Pér té instaluar diskun e sharrés reciprokuese,
sigurohuni gjithmoné qé leva e shtrénguesit té diskut
(pjesé e manikotés sé shtrénguesit té diskut) té jeté
né pozicionin e liruar @" né kapakun e izolimit pérpara
se té fusni diskun e sharrés reciprokuese. Nése leva e
shtrénguesit té diskut &shté né pozicion té palévizshém,
rrotulloni levén e shtrénguesit té diskut né drejtim té
shigjetés né ményré qé té bllokohet né pozicionin e
liruar @".
» Fig.5: 1. Leva e shtrénguesit té diskut 2. Pozicioni i
liruar 3. Pozicioni fiks

Futni diskun e sharrés reciprokuese né shtrénguesin e
diskut deri né fund. Manikota e shtrénguesit té diskut
rrotullohet dhe fikson diskun e sharrés reciprokuese.
Sigurohuni qé disku i sharrés reciprokuese té mos higet
edhe nése mundoheni ta higni.
» Fig.6: 1. Disku i sharrés me lévizje reciprokuese

2. Manikota e shtrénguesit té diskut

A KUJIDES: Nése nuk e futni diskun e sharrés
reciprokuese aq thellé sa duhet, disku i sharrés
mund té dalé né ményré té papritur gjaté punés.

Kjo mund té jeté tejet e rrezikshme.

Pér té hequr diskun e sharrés reciprokuese, rrethoni

levén e shtrénguesit té tehut plotésisht né drejtimin e

shigjetés. Disku i sharrés reciprokuese higet dhe leva e

shtrénguesit té diskut fiksohet né pozicionin e liruar @".

» Fig.7: 1. Disku i sharrés reciprokuese 2. Leva e
shtrénguesit té diskut

AKUJDES: Mbajini duart dhe gishtat larg levés
gjaté operacionit té ndezjes. Moskryerja e kétij
veprimi mund té shkaktojé Iéndim personal.

SHENIM: Nése lévizni diskun e sharrés reciprokuese
pa rrotulluar plotésisht nivelin e shtrénguesit té tehut,
leva nuk mund té bllokohet né pozicionin e liruar u?
Né kété rast rrotulloni sérish deri né fund levén e
shtrénguesit té diskut mé pas sigurohuni qé leva

e shtrénguesit té diskut bllokohet né pozicionin e
liruar l:l?

SHENIM: Nése leva e shtrénguesit té fletés
pozicionohet brenda veglés, ndizni veglén vetém njé
sekondé gé té nxirrni tehun jashté. Higni nga priza
veglén pérpara instalimit ose hegjes sé fletés sé

sharrés reciprokuese.
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PERDORIMI

AKUJDES: Mbajeni veglén gjithmoné miré me
njérén doré né kapakun e izolimit dhe me tjetrén
né dorezén e gelésit.

AKUJDES: Gjithmoné shtypeni ferrotén

fort kundér materialit gjaté punés. Nése ferrota

higet ose mbahet larg materialit gjaté punés, do té
shkaktohen dridhje dhe/ose |évizje té médha, duke
béré qé tehu té thyhet e té krijojé rrezik.

AKUJDES: Gjithmoné vini doreza pér té
mbrojtur duart tuaja nga ashkla fluturuese té
nxehta gjaté prerjes sé metalit.

AKUJDES: Sigurohuni qé té vishni gjithmoné
mbrojtje té pérshtatshme pér syté gé éshté né
pajtim me standardet aktuale kombétare.

AKUJDES: Pérdorni gjithmoné njé ftohés té
pérshtatshém (vaj prerjeje) kur prisni metal.
Moskryerja e kétij veprimi do té shkaktojé konsumim
té parakohshém té diskut.

A KUJDES: Mos e rrotulloni shpejt fletén gjaté
prerjes.

Shtypni ferrotén fort kundrejt materialit t€ punés.

Mos e lejoni veglén té 1évizé. Véreni diskun e sharrés
reciprokuese/harkore né kontakt té lehté me materialin
e punés. Né fillim béni njé kanal pilot né shpejtési mé
té ulét. Mé pas pérdorni shpejtési mé té larté pér té
vazhduar prerjen.

» Fig.8

VINI RE: Mos e prisni materialin e punés me
ferrotén larg nga materiali i punés ose pa ferrotén.
Duke vepruar késhtu do té rritet forca reaguese qé
mund té thyejé fletén e sharrés reciprokuese.

MIREMBAJTJA

A KUJIDES: sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Zévendésimi i karbonginave
» Fig.9: 1. Shenja e kufizimit

Kontrollojini rregullisht karbonginat.

Zévendésojini ato kur t& konsumohen deri né shenjén
e kufizimit. Mbajini karbonginat té€ pastra dhe gé té
hyjné lirisht né mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat
duhen zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

1.  Pérdorni kagavidé pér té hequr kapakét e
mbaijtéseve té furcave.

2. Higni karbonginat e konsumuara, futni té rejat dhe
siguroni kapakét e mbajtéseve té karbonginave.
» Fig.10: 1. Kapaku i karbonginés

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Disqget e sharrés me |évizje reciprokuese

. Kutia mbajtése plastike

SHENIM: Disa artikuj té listés mund t& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: JR3061T
Pa6oteH xop 32 Mm
Pa6oTHM ABXEHUS B MUHYTa 0-3000mMuH"
Makc. paamepu Ha psizaHe Tpbba 130 Mmm

(c Hox 300 mm)

[bpBecuHa 255 Mmm

(c Hox 305 mMm)
O6La abmk1Ha 487 mm
HeTHo Terno 3,8 kr
Knac Ha 6esonacHocT =

npoMeHeHn 6e3 npeanssecTtune.

Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEeVHOCT NOCOYEHUTe TyK cneuudukaumm morat aa 6baat

. Creundmrkauumte Moxe Aa ca pasnuyHu B pasnuyHuTe Obpxasu.

. Terno cwrnacHo metoaa EPTA 01/2014

I'IpenHasl-laquMe

VIHCTPYMEHTBT e NpeAHa3HaveH 3a pssaHe Ha AbpBeo,
nracTtmMaca n YepHu metanu.

3axpaHBaHe

WHCTpyMeHTLT TpabBa Ja ce BkIoYBa CaMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLUOTO HanpexeHue, kaTo Noco-
YeHoTOo Ha mpmeHaTa Tabenka n paboTu camo ¢
MOHO(a3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHwue. Tol e ¢ ABONHA
M30naums 1 3aToBa MOXe [a ce BKII0YBa U B KOHTaKTW
6e3 3a3emsiBaHe.

Lym

O6u14aiHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH KoedULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-11:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 88 dB(A)

HuBo Ha 3ByKOoBa MoLHOCT (L) : 99 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LIyMOBUTE eMncum e(ca) usmepeHa(n) B CboTBET-
CTBME CbC CTaHAaPTHWN METOAM 3a U3NUTBAHE 1 MOXe
[a ce 13nonssa(T) 3a cpaBHABaAHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBMW €MMCUN MOXeE [a Ce M3Non3Ba(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTEnHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeCTBYE.

AHPEHYHPE)KHEHME: W3non3sgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AHPEHYHPE)KHEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
pa6oTa c eneKTpMYeckusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha U3non3BaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-crneuumarnHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,qy TIPEXXKQEHUE: 3apbmxutenHo onpe-
AeneTe npeAnasHuU MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKA Ha PUCKa B pearnHu
paboTHM ycrioBUs (kaTo ce B3emaT npeaBuz
BCUYKM eTanu Ha paboTHUS UKL, KaTO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIoYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTarta Ha npa3seH XoA, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apgencTBaHe).

Ob6waTa CTOMHOCT Ha BUGpaumuTe (Cyma oT Tpu 0COBM
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: pssaHe Ha 4bCKu

HuBo Ha BubpauuunTte (ang) : 18,5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaGoTeH pexum: psizaHe Ha AbPBEHW rpean

HuBo Ha BubpauuuTte (anwe) 16,5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 2,0 m/c?

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(nTe) obLia(n) CTonHoCT(1)
Ha B1bpaumuTe e(ca) nusmepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXe Aa ce
n3nonsea(T) 3a cpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTM.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) obLia(m) cton-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce n3nonssa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLleHKa Ha BPegHOTO
Bb3AENCTBME.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HusoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eneKTPUYecKUs UHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nmyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-creunanHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: 3agbLmkuUTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy Mepku 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pUcka B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xop, KaKTo U1 BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHOCT

O6LWu NnpegynpexaeHus 3a
6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHus, UHCTPYKLUN, UIOCTPaLUu
cneyudmkaumm 3a 6esonacHocTTa, NpefoCTaBeHU
C TO3M eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. [pu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHnTe No-A0My UHCTPYKLMK MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, noxap wunm Texko HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npeapynpexane-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cCnpaBKa B

obaeLye.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-

[eHnsATa ce OTHacH 3a BalUWsA UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabotel Ha 6atepum
(6e3knyeH) eneKkTpuYeckn MHCTPYMEHT.

MpenynpexpaeHus 3a 6esonacHa

paboTta c eneKkTpuyYecku TPUOH

1. KoraTo Mma onacHOCT pexeLliaTa npuHaa-
NEeXHOCT Aa Aomnpe B CKPUTU Kabenu unu
B cOGCTBEHUs 3axpaHBaLy kaben, ApbxTe
eNeKTPUYECKUSA NHCTPYMEHT 3a u3onupaHuTe
1 NOBbPXHOCTM 3a XBallaHe. AKO pexellaTta
NPUHAANEXHOCT JOKOCHE NPOBOAHVWK NOA Hanpe-
KeHUWe, TOKbT MOXe Aia MPEMUHE Npe3 MeTarnHnTe
4YacTW Ha eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 1 Aa
Lyoapu“ paboteLums.

2. WN3nonsBauTe CTArM unu Apyr npakTuyeH
cnoco6 3a 3akpenBaHe Ha paboTHuA aeTann
BbPXy CTabUNHa NOBbPXHOCT. AKO ObpXuTe
Aetaina B pbka Unv NnpuTucHaT KbM TAMOTO BU,
TOW HAMa Aa e cTabuneH 1 Moxe Aa 3arybute
KOHTpOn.

3. BuHaru nonssanTe 3alWMTHU ouuna.
O6ukHOBEeHUTe unu cnbHYeBu ounna HE ca
3alMUTHU oumna.

4. He pexete rBo3geu. OrnenanTte o6paboTBaHus
[eTain 3a reo3geu U rm MmaxHeTe, npeau aa
NpUCTBLNUTE KbM paboTa.

5. He pexeTe npekaneHo ronemu getamnu.

6. MpoBepeTe Aanu nma fgocTaTb4yHO CBO60AHO
NMPOCTPaHCTBO OKOJNO AeTanna, npeau Aa ro
pexeTe, Tbi Ye HOXBT Aa He yaapu B noaa, B
Tesrsxa unu apyro.

7. [pBbXTe MHCTPYMeHTa 3apaBo.

8. Tlpeawu Aa BKNOYUTE MHCTPYMEHTA, ce yBe-
peTe, 4e HOXBLT He ce Aonupa Ao AeTanna.

9. [OpbXTe pbueTe cu Aaney oT NOABMWKHUTE
yacTu.

10. He ocTaBsiiTe MHCTpPyMeHTa Aa paboTu 6e3
Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa pabotn
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

11.  W3knwveTe UHCTPYMEHTA U M34aKanuTe HOXbT
[a cnpe Aa ce ABWXW HanbIlHO, Npeau Aa ro
n3BaguTe ot obpaboTBaHuA AeTann.

12. He pokocBauTe HOXa UNu ob6paboTBaHUA
AeTann HenocpeAcTBEHO crep paboTa, 3awoTo
€ Bb3MOXHO [a Ca MHOTO ropeLuy 1 aa u3ropsr
KoXxaTa Bu.

13. He ocTaBsiiiTe MHCTpPyMeHTa Aa paboTu
V3NULLHO Ha Npas3eH XoA.

14. BwuHaru nonssauTe Macka 3a npax unv gmxa-
TereH anapar, CbOTBeTCTBall Ha MaTepuana u
ypeaa, c KOUTo paboTture.

15. Hsikou maTepuanu cbAbpXaT XMMUKanNu,
KOMTO € Bb3MOXHO [la ca TOKCM4HU. B3emeTe
npeAnasHyu MepKu, 3a Aa npegoTBpaTuTe
BAMLIBaAHETO Ha Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepnBaiiTe MHcbopMauMaTa Ha AOoCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUWN.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HE nossonsisaitte
koMdopTa OT NoO3HaBaHeTo Ha npoAykKTa (npu-
Ao6UT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMmeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEeHU B HACTOSALLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKcnoaTauus, MoXxe Aa AoBeAe A0 TeXKU

HapaHABaHUA.
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ONMUCAHUE HA ®YHKLWUWUTE

A BHUMAHME: Bunarn npoeepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTLT € U3KIIOYEH OT GYTOHA U OT KOH-
TakTa, Npeau Aa perynupare Unm nposepsisate
pyHKLMS HAa MHCTPYMEHTa.

Bknroy

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Mpeav pa BknounTe
MHCTPYMeHTa B KOHTaKTa, BUHAru npoeBepsiBainTe
Aanu nyckoBUAT NpekbCcBay paboT HopManHo
1 ce Bpbla B nonoxeHue "OFF" (U3KI.) npu
OTMYCKaHeTo My.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: MNpeBkntoyBaTensaT
MO)Xe Aa ce 3aknoyBa B nonoxeHue “ON” (Bkn.)
3a yno6¢cTBO Ha onepaTtopa u komdopT npu
npoabmkuTenHa paéora. BuumaBawTe, korato
3aknioyBaTe MHCTPYMeHTa B nomnoxeHue “ON”
(Bkn.) n npoabmkaBanTe Aa ro AbpxuTe 34paso.

ABHUMAHME: BbpHeTe NyCKOBUS NpeKbCBay
Ha no3uuus ,,OFF*“ (M3KIJl.) B cnyyai Ha cnyyalHO
M3KIIoYBaHe OT KOHTAKTa, MpeKbCBaHe Ha Toka
WIK NPU cny4vaitHo NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.
B npotuBeH cnyyaii MHCTPYMEHTBLT MOXe Aa cTap-
TUpa BHe3arnHo, Korato 3axpaHBaHeTo ce Bb30OHOBM,
1 TOBa MOXe a AoBeAe [0 TENEeCHO HapaHsiBaHe.

3a Aa BKNouNTe UHCTPYMEHTa, TpsibBa camo [ja HaTucHeTe
nyckosus npekbcaad. O6opoTUTE HA UHCTPYMEHTa ce
yBenuyaBart C yBennyaBaHe Ha HaTucka BbpXy MycKOBUS
npekbcBay. 3a cnupaHe OTnycHeTe NycKoBMS MPeKbCcBay.
3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHeTEe NyCKOBUS NPEKbC-
BaY 1 HaTucHeTe byToHa 3a brniokvpaHe. 3a Aa nsknounte
MHCTPYMEHTa OT BIIOKMPaHOTO CbCTOSIHNE, HAaTUCHETE
[I0Kpa MyckoBKs NPeKbCBaY 1 crep ToBa ro OTMycHeTe.
» ®ur.1: 1. Myckos npekbesay 2. bnokupaly 6yToH

erynupaHe Ha onopara

KoraTo HOXbT 3a TpMOH 3anoyHe ga rybu pexellarta cu
e eKTMBHOCT Ha eJHO MACTO OT OCTPMETO My, Npemec-
TeTe onoparta, 3a [la usnonasaTe ocTpaTa, HeynoTpebs-
BaHa YacT OT ocTpueTo. ToBa LLie CrIOMOrHe 3a yabrxa-
BaHe Ha eKcrnoaTaLMOHHNS CPOK Ha HOXa 3a TPUOH.
MonoxeHWEeTo Ha onopaTa MoxXe [ia ce perynupa B neT HuBa.
3a fa npemecTtuTe onopata, 0TBOpeTe perynvpaiimsi
J10CT Ha ornoparta v n3bepete NOAXOASALLOTO NOnoxe-
HVe, cref KOeTo 3aTBopeTe perynupatums nocT Ha
ornopara.

» ®ur.2: 1. Onopa 2. Perynupall NocT Ha onopara

BEJIEXKKA: Onopata He Moxe Aa 6bae 3akpe-
neHa, ako ce nogasa noseuye ot mapkepa I Ha
mapkuposkata Y2X 1, He 3aTBapsiite cbe
cuna nocTa 3a perynupaHe Ha onopara B TakaBa
nosuumsa. Tosa MOXe a A0BEAE [0 CHynBaHe Ha
nocTa.

3ABEJIEXKA: Onopara He Moxe Aa ce perynupa,
6e3 fja OTBOPUTE HAMBIHO perynupaLyus nocT Ha
oropara.
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BknouBaHe Ha npegHarta naMnuyka
» ®ur.3: 1.Jlamna

MABHUMAHMUE: He rrepanTe AUPEKTHO B CBeT-

JINHHUA U3TOYHMUK.

3a Ja BKNouMTE Namnara, HaTucHeTe MyCKOBUA MPEKbC-
Bay. OcBobopete MYCKOBUA NPEKbCBaY, 3a Aa U3KMo4vnTe.

3ABEJEXKA: N3nonseaiite cyxa kbpna, 3a Aa
M34ncTUTE NonenHanara ro nynarta Ha namnara
MpbcoTusi. BHMMaBaiiTe fa He HafpackaTe nynarta
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa Ll BIOLIM OCBETSIBAHETO.

Kyka

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KITI0UYeH OT NpeKbcBava u
KOHTaKTa, NpeAu Aa ro okauure.

A BHUMAHME: Huxora e oxausaiiTe MHCTpYMeHTa
Ha BMCOKO MMM NOTEHLMaNIHO HeCTabMIHO NomnoXeHue.

A BHUMAHME: He okausaite MHCTPYMEeHTa Ha
KonaHa cv unu apyru akcecoapu. HoXbT 3a TPUOH
MOXe [la Ce AoMnpe [0 TAMNOTO BY U @ BU HapaHu.

» dur.d: 1. Kyka

KykaTa e yno6Ha 3a BpeMeHHO oKayBaHe Ha MHCTPYMEHTa.
3a fa usnonagare kykata, NpOCTO NOBAUrHETe KykaTa,
[0KaTo He LpakHe B OTBOPEHO NONIOXKEHME.

Korato He ce n3anonaea, BuHaru npubupaiTe Kykara,
Taka Yye Aa LipakHe B NpubpaHo NonoxeHue.

JIOBABAHE

ABHUMAHMUE: Mpeau Aa n3BbplIBaTe HAKAKBU
paboTn No MHCTPYMEHTa, BUHAru ce ysepsisanTe,
Yye TOW e U3KIMIYEH OT GYyTOHA M OT KOHTaKTa.

MoHTax unu gemMoHTax Ha Hoxa 3a TPUOH

A BHUMAHMUE: Bunar nounctaaitte Bcuukm
CTPYXKKM AN YYXAN 4aCTULM, NOMENHanM no Hoxa
1 oKono ckobaTa Ha Hoxa. B npoTueeH cryyaii Tosa
MOXe Aa AoBeAe A0 HeAoCTaTbYHO 3aTAraHe Ha Hoxa
1 B pesynTaT 0 CEpMO3HO HapaHsBaHe.

3a MOHTMpaHe Ha HoXa 3a TPUOH BUHArV NpoeepsiBanTe
[anv nocTbT 3a 3aTaraHe Ha HoXa (4acT OT BTyfnkara Ha
ckobara Ha HoXa) e B OTKITHOYEHO MONOXKeHNe @ BbpXy
M30M1aLMOHHUS Kanak, Npeau Aa NocTaBuTe HoXa 3a Tpu-
oHa. AKO NIOCTbT Ha ckobaTa 3a HoXa € BbB 3aKIIl4eHa
no3uuysi, ro 3aBbpTETE MO NMOCOKA Ha CTPernkaTa, Taka ye
[a Moxe [a ce (hMKcHpa B OTKIIOYEHO MonoxeHne M .
» ®ur.5: 1. Jloct Ha ckobaTa Ha Hoxa 2. OTKMoYeHo
nonoxeHue 3. 3aknoyeHo nonoxexHue

BkapaiiTe go ynop Hoxa Ha TpMoHa B ckobaTta Ha Abpxaya.
Brynkata Ha ckobaTta Ha ibp)aya ce BbpTu 1 3aTara Hoxa
Ha TpuoHa. YbepeTe ce, Ye HOXbT Ha TPUOHA He MOXe a
6bae 13BageH opy ako ce onuTaTe Aa ro ugbpnare.

» ®ur.6: 1. Hox 3a TpuoHa 2. Brynka 3a 3aTaraHe Ha HOxa

EBJITAPCKU



MABHUMAHME: Axo He cte nocTaBunm Hoxa

Ha TPMOHa AOCTaTBLYHO ABLNGOKO, MO BpeMe Ha
paboTa HOXBLT MoXe Aa 6bae 3XBbPeH Heo4ak-
BaHo. ToBa MOXe [1a € U3KITYUTENHO ONacHo.

3a la feMOHTMpaTe HoXa 3a TpMOoHa, 3aBbpTeTe NlocTa
Ha ckobaTa Ha HOXa HambIHO MO MOCoKa Ha cTpernkara.
HoxbT 3a TpUoHa ce U3Baxaa, a NocTbT Ha ckobaTa Ha
HOXa ce hMKcMpa B OTKIOYEHO MomnoxeHne M.

» ®ur.7: 1.Hox 3a TpuoHa 2. JlocT Ha ckobaTa Ha Hoxa

ABHUMAHME: no BpeMe Ha BKN4BaHe
OPBLXTe pbLeTe M NPbLCTUTE CU Aarneuy ot nocTa. B
NPOTMBEH Cryyail MOXe fa ce HapaHuTe.

3ABENNEXKA: Ako nsBagute Hoxa 3a TpuoH, 6e3 fa
3aBbPTUTE JIOCTa Ha ckobaTa Ha HoXa AokpaK, NOCTbT
MOXe [a He ce dmkecvpa B OTKITIOYEHa no3vumna @ . B
TaKbB Cnyyaii 3aBbpTETE OTHOBO NOCTA Ha ckobaTa Ha
HOXa [oKpai, crnes KoeTo NPoBepeTe Aany NOCTLT Ha
ckobaTa Ha HoXa e hMKCMpaH B OTKIKOYEeHa No3nLust o,

3ABEJEXKA: Ako nocTbT Ha ckobaTa Ha Hoxa ce Hamupa
BbTPE B MHCTPYMEHTA, BKIOYETE NHCTPYMEHTA 3@ CEKYHAa, 3a
[ia MOXe HOXbT ia u3nese. /3kmnioyeTe MHCTPYMEHTa OT KOH-
TaKTa, Npeay Aa MOHTUPATe UNK NPEMaxHETE HOXa 3a TPUOH.

Exkcnnoarauus

A BHUMAHUE: Bunarv OPBXTE UHCTPYMEHTa
3[paBo ¢ eaHaTa pbKa BbpXy U30MaLMOHHUA Kanak, a
C ApyraTta BbpXy pbKoXBaTKaTa ¢ NpeBKio4BaTens.

ABHUMAHME: no Bpeme Ha paboTa BUHaru
npuUTUCKalTe NIILTHO onopaTta KbM o6paboTBaHus
petann. Ako no Bpeme Ha paboTa onopata 6bae npe-
MaxHaTa unu ce Hamupa faney ot paboTHOTo nsgenue,
LLie Bb3HWKHe CuiHa BUbpaumsa u/unu orbBaHe, KOeTo
MOXe [a npeaun3BuKa OnacHo CHynBaHe Ha HoXa.

MABHUMAHME: Mpwu psisaHe Ha MeTan BUHarun
HoceTe pbKaBuuM, 3a Aa npegnassarte pbUeTe cu
OT NeTALM ropeLuy CTPYXKK.

MABHUMAHME: Bunarv nanonssaiire noaxo-
aawo obopyaBaHe 3a 3aluUTa Ha ounTe, OTroBa-
PALLO Ha TEKYLUTE HALMOHANHKN CTaHAapPTy.

ABHUMAHME: Mpu psizaHe Ha MeTan BUHarn
n3non3sanTe NoAxoAslla oxnaxaalya TeYHoCT (Macno
3a MeTarnopexelyy MawmHu). HecnassaHeTo Ha ToBa U3unc-
KBaHe LLe NPUYNHU NPEeXAEBPEMEHHO N3HOCBAHE Ha HOXa.

ABHUMAHME: no BpeMe Ha psi3aHe He BbpTeTe HoXa.

HaTucHeTe nnbTHO onopata kbM 06paboTBanms aetaiin. He gonyc-
kaiiTe oTckavaHe Ha MHCTpyMeHTa. OCbLUECTBETE KOHTaKT Ha HoXa
Ha TpuoHa ¢ 0b6paboTeaHus AeTaiin 6e3 npekomepeH HaTuck. Mbpeo
HanpaBeTe Bofell kaHan, kaTo u3nonasare no-Hucka ckopoct. Cnen
TOBA 13M0N3BaliTe NO-BICOKA CKOPOCT, 3a A4a NPOALIIKUTE PA3aHETO.
» ®dur.8

BEJIEXXKA: He pexeTe paboTHus geTaiin, korato
ornoparta e faneue OT Hero Ui He e NocTaseHa. B npo-
TUBEH CryJail NpoTMBOAEIiCTBaLLaTa CUMa ce yBenuyasa

M TOBa MOXe [ia Npein3BuKa CHyrnBaHe Ha HOXa 3a TPUOH.
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ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOUYEH OT NPeKbCBava u oT
KOHTaKTa NpeAu M3BbpLIBaHe Ha NpoBepKa Uim
nopapbkKKa Ha MHCTPYMEHTa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbX-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsbsa Aa ce u3BbpLUBaT OT
YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN pabprYHN CEPBU3HU LieH-
Tpoee Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa nsnonssare
pesepBHM YacTn o1 Makita.

CwmsiHa Ha rpa THUTE YeTKU

» ®ur.9: 1. OrpaHuunTeneH 3Hak

MpoBepsiBaiiTe pefoBHO rpadUTHUTE HETKU.
CMeHsainTe rn, Korato ce 3HOCAT [0 OrpaHnynTen-
HUs 3HaK. MNogabpxanTe rpadUTHUTE YETKN YNCTU
1 fa ce ABwxat cBobogHO B Abpxayute. [iBeTte rpa-
hUTHM YeTkn TpsiGBa Aa ce CMEHSIT eAHOBPEMEHHO.
M3non3Bainte caMo MOEHTUYHMN rPacOUTHM YETKM.

1. C nomoLlyTa Ha OTBEpTKa pa3BMITE KanaykuTe Ha
YeTKoABbPXKAYUTE.

2. VIsBageTe N3HOCEHUTE rpaddUTHN YETKM, CIIOKETE
HOBWTE U 3aBUITE KanavknTe Ha YeTkogbpKauuTe.
» ®ur.10: 1. Kanayka Ha YeTkogbpKay

AOMBbIHUTENHU

AKCECOAPU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UNu HaKpanHULM C BalLmnA
UHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pbKOBOACTBO. /13ron3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WY HaKpaHWULM MOXe Aa [AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHv NoBpeau. MianonasanTe CbOTBETHUS akce-
coap U1 HaKparHKK camo Mo npegHasHaveHue.

AKO “MaTe Hyxzaa oT noMoLy 3a noseye nogpobHocTH
OTHOCHO Te3M akcecoapu, ce 0GbpHeTE KbM MECTHUSI
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HoxoBe 3a TpuoH

. MnactmacoBo kydapye 3a npeHacsiHe

3ABEJNEXKA: Hsikom apTukynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIoYeHU B KOMMIIeKTa Ha UHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHJapTHM akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnuyHn B

pasnuuHUTE AbpXKaBK.

EBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: JR3061T
Duljina udara 32 mm
Broj udara po minuti 0-13.000 min™
Maks. kapacitet rezanja Cijevi 130 mm

(s listom od 300 mm)

Drvo 255 mm

(s listom od 305 mm)
Ukupna duzina 487 mm
Neto tezina 3,8 kg
Sigurnosna klasa =

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlic¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina prema postupku EPTA 01/2014

Alat je namijenjen za piljenje drvenih, plasti¢nih i Zelje-
znih materijala.

Elektri€no napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utinica bez
uzemnog uzeta.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-11:

Razina tlaka zvuka (L) : 88 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 99 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A\ UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektri€nog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)

izracunata u skladu s EN62841-2-11:

Nacin rada: rezanje daski

Emisija vibracija (ap g): 18,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: rezanje drvenih greda

Emisija vibracija (an, ws) 16,5 m/s

Neodredenost (K): 2,0 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucéne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na elektricni (kabel-
ski) alat ukljuen u struju ili na beZi¢ne elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za pilu lisicji rep

1. Drzite elektriCni ruéni alat za izolirane rukohvate kada
izvodite radnju pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u
dodir sa skrivenim vodicima ili vlastitim kabelom.
Rezni dodatak koji dode u doticaj s vodicem pod napo-
nom moZe dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektriénog alata i rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

2. Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za
osiguravanje i uévrscivanje izratka na stabilnoj
platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo ¢ini ga
nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole.

3. Uvijek koristite zastitne nao¢ale. Obi¢ne ili
suncane naocale NISU zastitne naocale.

4.  Izbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada provjerite ima
li u izratku bilo kakvih €avala i uklonite ih prije rada.

5. Nemojte rezati prevelike izratke.

6.  Prije rezanja provjerite razmak iza izratka tako
da list ne udara u pod, klupicu za rad i sli¢no.

7.  Cvrsto drzite alat.

8.  Prije uklju¢ivanja sklopke provjerite da list pile
ne dodiruje izradak.

. Drzite ruke podalje od dijelova koji se krec¢u.

10. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

11. Prije uklanjanja lista iz izratka uvijek iskljucite i
pricekajte da se list u potpunosti zaustavi.

12. Ne dodirujte list i izradak odmah nakon rada; mogu
biti izuzetno vruéi i mogli bi vam ope¢i kozu.

13. Ne ostavljajte alat da radi bez optere¢enja ako
to nije potrebno.

14. Uvijek koristite ispravnu masku za prasinu/
respirator za materijal s kojim radite i namjenu.

15. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-
si¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste
sprijecili udisanje prasine i dodir s kozom. Procitajte
sigurnosno-tehnicki list dobavljaca materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurnosnih
propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA ili nepri-
drzavanje sigurnosnih propisa navedenih u ovom pri-

ruéniku s uputama mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucenii je li
kabel iskopcan.

Ukljucivanje i isklju¢ivanje

AUPOZORENJE: Prije ukljuéivanja stroja

na elektriénu mrezu provjerite radi li ukljuéno/
iskljuéna sklopka i vraca li se u polozaj za iskljuci-
vanje ,,OFF” nakon otpustanja.

A\ UPOZORENJE: Skiopka se moze zakljuéati
u polozaj ,,ON” da bi korisniku bilo udobnije kori-
stiti alat tijekom duljeg vremena. Budite oprezni
kada zakljucavate alat u polozaj ,,ON” i cijelo ga
vrijeme ¢vrsto drzite.

A OPREZ: vratite ukljuénoliskljuénu sklopku u
iskljuéen polozaj ,,OFF” (ISKLJUCENO) u sluéaju
nehotiénog iskopéavanja iz uti¢nice, nestanka
struje ili prekida napajanja. U protivnom se alat
moZze iznenada pokrenuti nakon povratka napajanja,
8to moze dovesti do tjelesne ozljede.

Za pokretanje alata jednostavno povucite ukljuéno/

isklju€nu sklopku. Brzina alata poveéava se poveca-

njem pritiska na ukljuénof/iskljué¢nu sklopku. Za zaustav-

lianje otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

Za kontinuirani rad povucite ukljuénof/isklju¢no sklopku

i zatim pritisnite gumb za blokadu. Za zaustavljanje

alata iz blokiranog polozaja povucite uklju¢no/isklju¢nu

sklopku do kraja, a zatim je otpustite.

» SI.1: 1. Ukljuénol/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
deblokadu

Prilagodavanje papucice

Ako list pile lisi¢ji rep manje ucinkovito reze na jednom

mjestu uz rezni rub, premjestite papucicu da biste

iskoristili o$tri, neiskoristeni dio reznog ruba. Tako ¢ete

produljiti vijek trajanja listova pile lisicji rep.

Polozaj papucice moze se namjestati u pet razina.

Za premjestanje papucice otvorite ru€icu za podeSava-

nje papucice i odaberite odgovarajuéi polozaj, a zatim

zatvorite rucicu za podeSavanje papucice.

» Sl.2: 1. Papucica 2. Rucica za podeSavanje
papucice

NAPOMENA: Papugica se ne moze priévrstiti
ako se produlji viSe od I oznake Y&X—s1,
Nemojte prisilno zatvarati ruc¢icu za podesavanje
papucice u takvom polozaju. To moZete rezultirati

lomom rucice.

NAPOMENA: Papucica se ne moze namjestati ako
ne otvorite ru¢icu za podesavanje papucice do kraja.

HRVATSKI



Ukljucuje se prednja zaruljica

» SI.3: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Da biste ukljucili lampicu, povucite ukljuéno/iskljuénu
sklopku. Za iskljucivanje otpustite ukljucno/iskljuénu
sklopku.

A OPREZ: Ako ne umetnete list pile lisi&ji rep
dovoljno duboko, moze doci do neocekivanog
izbacivanja tijekom rada. To moze biti vrlo opasno.

Za uklanjanje lista pile lisi¢ji rep zakrenite rucicu za
stezanje lista u smjeru strelice do kraja. List pile lisicji
rep se uklanja, a rucica za stezanje lista fiksira se u
otpustenom polozaju u@

» SI.7: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Ru€ica za stezanje lista

NAPOMENA: Suhom krpom obri$ite prljavstinu s lece
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
ljice jer to moZe smanijiti osvjetljenje.

A\ OPREZ: Kada zelite objesiti alat, obavezno ga
iskljucite i izvucite prikljucni kabel iz utiénice.
A\ OPREZ: Nikada ne vjesajte alat na kuku
visoko ili na potencijalno nestabilnom mjestu.

AOPREZ: Alat nemojte zakagiti o svoj remen ili
o drugu dodatnu opremu. List pile lisi¢ji rep moze
doc¢i u kontakt s vasim tijelom i uzrokovati tjelesne
ozljede.

» Sl.4:

1. Kuka

Kuka je prakti¢na za privremeno vjeSanje alata.

Kuku za upotrebu samo podignite tako da sjedne na
svoje mjesto u otvorenom poloZaju.

Dok je ne upotrebljavate spustite je tako da sjedne na
svoje mjesto u zatvorenom polozaju.

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a priklju¢ni kabel iskopé&ajte iz utinice.

Postavljanje ili uklanjanje lista pile

lisicji rep

AOPREZ: Uvijek ogistite sve krhotine ili strana
tijela koja se zalijepe za list i/ili drzac lista. Ako

to ne ucinite, mozZe do¢i do nedovoljnog zatezanja
ostrice, $to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Za postavljanje lista pile lisicji rep rucica za stezanje
lista (dio steznog rukavca lista) mora biti u otpuStenom
poloZaju @" na izolacijskom poklopcu prije umetanja
lista pile lisi¢ji rep. Ako je rucica za stezanje lista u
fiksnom polozaju, zakrenite rucicu za stezanje lista u
smijeru strelice tako da se mozZe blokirati u otpuStenom
polozaju ugh
» SL.5: 1. Rucica za stezanje lista 2. Otpusteni polozaj
3. Fiksni polozaj

Umetnite list pile lisiGji rep u pinolu drzaga lista Sto dalje.
Pinola drzaca lista rotira se i fiksira list pile. List pile
lisi¢ji rep ne bi smio izaéi ¢ak i ako ga pokusate izvuéi.
» S1.6: 1. List pile lisi¢ji rep 2. Pinola drzaca lista

A\ OPREZ: Drite ruke i prste podalje od poluge
tijekom ukljucivanja i iskljuc¢ivanja uredaja. U
protivnom moze do¢i do tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA: Ako list pile lisi¢ji rep uklonite bez
zakretanja ruCice za stezanje lista do kraja, rucica
se mozda nece blokirati u optustenom polozaju aP.
U tom slucaju ponovno do kraja zakrenite rucicu za
stezanje lista pa zatim provijerite je li se rucica za
stezanje lista blokirala u otpustenom poloZaju ES'
NAPOMENA: Ako se poluga stezaljke lista nalazi
unutar alata, ukljucite alat samo na sekundu da list
izade van. Prije postavljanja ili uklanjanja lista pile
lisi¢ji rep izvucite prikljuéni kabel iz uti¢nice.

AOPREZ: Alat uvijek drzite évrsto s jednom
rukom na izolacijskom poklopcu i drugom na
rucici prekidaca.

AOPREZ: Uvijek &vrsto pritisnite papuéicu na
izradak tijekom rada. Ako je papucica uklonjena ili
udaljena od izratka tijekom rada, mozZe do¢i do snaz-
nih vibracija i/ili uvijanja, $to mozZe uzrokovati opasno
pucanije pile.

AOPREZ: Uvijek nosite rukavice da biste zasti-

tili ruke od vrucih letecih strugotina pri rezanju
metala.

AOPREZ: Uvijek nosite odgovarajucu zastitu
za oci koja odgovara trenuta¢nim nacionalnim
standardima.

A OPREZ: Pri rezanju metala uvijek koristite pri-
kladnu rashladnu tekuéinu (ulje za rezanje). Ako to
ne ucinite, doc¢i ¢e do preranog trosenja lista.

AOPREZ: Nemojte izvijati list tijekom rezanja.

Pritisnite papucicu ¢vrsto na izradak. Pazite da alat ne
odskodi. Lagano postavite list pile lisi¢ji rep u kontakt s
izratkom. Prvo napravite probni Zlijeb koristeéi manju
brzinu. Potom koristite vec¢u brzinu za nastavak rezanja.
» SI.8

NAPOMENA: Nemojte rezati izradak kad je
papucica udaljena od izratka ili uklonjena. Na taj
nacin povecéava se sila reakcije, $to moze dovesti do

slamanija lista pile lisiji rep.
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ODRZAVANJE

A OPREZ: uvijek iskljucite i odspojite alat iz
uti€nice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena ugljenih etkica

» SL1.9: 1. Grani¢na oznaka

Redovno provjeravajte ugljene cetkice.

Zamijenite ih kada istro$enost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite racuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
mogu skliznuti u drzace. Obje ugljene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

1. Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica.

2. Izvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite nove i
pricvrstite poklopce drzaca Cetkice.
» S1.10: 1. Poklopac drzaca Cetkice

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Listovi pile lisicji rep

. Plasti¢ni kofer za no$enje

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: JR3061T
[omxuHa Ha noTerot 32 Mm
IMoTesn Bo MUHyTa 0-3.000 muH.”
Makc. kanauuTeT Ha cevere LleBka 130 Mm
(co Hox of 300 mm)
[pso 255 Mm
(co Hox op 305 Mm)
BkynHa gomkuHa 487 mm
HeTo TexuHa 3,8 kr
Knaca Ha 6e3benHocT =

i Mopaaun HawaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCcTpaxysake 1 pasBoj, cneuudukaummTe Tyka nognexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. Cneuudukaummnte MoXe Ja ce pas3nukyBaaT of Apxasa Ao ApXKasa.
. TexwuHaTa e BO cornacHocT co nocrankata Ha EPTA 01/2014

HameHeTa ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a Nuewe APBEHW, NNACTUYHN U
XenesHu matepwujanu.

Anatot Tpeba fja ce NoBp3yBa Camo CO HarnojyBake CO UCT HanoH
KaKo LUTO e Ha3Ha4eHo Ha nrnoykaTa u Moxe fja paboTn camo Ha
efHoasHa Han3meHWYHa CTpyja. AnatoT e BOjHO M30nMpaH
MOXe f1a Ce KOPUCTY 1 CO MPUKNYHOLM LUTO He Ce 3a3eMjeHu.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-11:

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 88 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 99 dB (A)
Otcranysate (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3amepeHa BO COrnacHoOCT Co
cTaHAapAHW MeToaM 3a UCNUTYBakEe U MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpeAHoCT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MoXxe [a ce KOpUCTH 1 Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NOoXEHOCT.

AﬂPEﬂy TMPEL]YBAHbE: Hocerte sawruTa 3a ywure.
AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Emucujara Ha 6y4aBa

npu haKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnukyBa oA HOMUHaNHaTa BpeAHOCT(M), 3aBUCHO
0/] HAYNHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anaToT, 0CO6EHO
opf Toa Kako BUA paboTeH maTepujan ce o6paboTyBa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Morpuxete ce Aa

v yTBpAuTe 6e36eAHOCHUTE MepKM 3a 3alTUTa Ha
NMLETO KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha npoLieHa

Ha U3NoXeHOCTa Npu dakTUYKMTE YCIIOBM Ha ynoTpe6a
(3emajku rv npeaBupa cuTe AenoBu Ha paGoOTHMOT LIMKNYC,
Kako nepuoauTe Kora eneKTPUYHWOT anat e UCKNyY4eH n

Kora paboTu Bo npa3seH ofj, He Camo Kora e aKTVIBeH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUBpauuuTe (BeKTopcka cyma Ha
TpW OCKM) odpeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-11:
PaboTeH pexum: ceverbe WTuum

LUnperse BrUGpaLmu (a,g): 18,5 m/c®

Ortcranygakse (K): 1,5 m/c’

PaboTeH pexum: cevere apBeEHN rpeam

LWnpere Bnbpaumnm (anws) 16,5 m/c?

Otcranysakse (K): 2,0 m/c?

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMWHarnHaTa jayvHa Ha Bubpauumnte e usmepeHa Bo
COrnacHoOCT CO CTaHAApPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe [a ce KOpUCTY 3a criopefyBake anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauMHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTU 1 Kako NpenmnMmHapHa npoLeHa 3a
N3MOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHarta Ha
BUOpauunTe nNpu pakTUHKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoXe Aa ce pasnuMKyBa oA HOMUHanNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOpPUCTU anarToT, 0co6eHo oA Toa Kako BuA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTyBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAUTe 6e36eHOCHNTE MepKK 3a 3aluTuTa
Ha Nn1LeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu akTUUKnTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora enekTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBEeH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT oa EY

Camo 3a 3emjume 8o Espona

[Jeknapauujata 3a coobpasHocT oa EY e BkrnyyeHa Bo
Hopatok A o ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.
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BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTpUYHUTEe anaTm

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouwuTajre ru cute
6e36eHOCHM NpedynpeayBatba, ynaTcTBa, unycrpauum
1 cneuyudpmKaLmumM AaaeHn Co eneKTPUYHNOT anart. Ako He
Cce NoYNTyBaaT cuTe ynaTcTea HaBeAeHM NOAoNY, MOXe Aa
[ojie [0 CTPYeH yaap, Noxap /v cepuoaHu NoBpeaun.

YyBajTte ru cute npeaynpeayBama
M ynaTcTBa 3a fla MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouurare.

Mon TepMWHOT ,.enekTpuyeH anar” Bo npedynpeayBarbata
Ce MUCNN Ha BaLUMOT enekTpuyeH anar koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepum (6e3x14HO).

Be36egHOCHM NpeaynpeayBata 3a

yboaHaTta nuna

1. pxeTe ro anaToT 3a U30nMpaHUTe Apxayu kora
BpLWMTe paboTy Kaje LITO fOAATOKOT 3a ceyetbe
MoXe fia fiojAae BO AONUP CO CKPUEHU XULIM UMK
co concTBeHWOT kaben. [lonatouuTe 3a ceyerbe
LUTO ke JonpaT Xuua nof HanoH Moxar Aa ja
npeHecar cTpyjata o MeTarnHuTe 4enoBu Ha anaToT
1 Aa npean3BukaaT CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

2. KopucTeTe cTern unu apyr npakTuyeH HaumH 3a
[fia ro 3aLBPCTMTe U NOTNpeTe MaTepujanoT Ha
ctabunHa nnardopma. AKo ro ApxuTe matepujanot
€O paKa WUnu ro HaBasnyBaTte Ha Tenoto, ke buae
HecTabuneH 1 Moxe Aa aosefe [0 rybere KoHTpona.

3. Cekoraw KopucTeTe 04Mna Unu 3awTuTHN ounna. O6nyHM
oyuna unu o4muna 3a covue HE CE 3awTuTHM ouuna.

4.  WU3bGerHyBajTe ceverse wWajku. poBepeTe panun
MaTepwujanoT Uma Lajku u oTcTpaHeTe v npea
f[a no4yHete aa paborute.

5. He ceuyete maTepmjanu WTO Ce NperonemMu.

6. [poBepeTte ganu e Nnpa3Ho Noa marepujanor
npep Aa ceyete, 3a Aa He yAPYW HOXOT BO
nopot, paboTHaTa Maca UTH.

7. LUBpcTo gpxeTe ro anartor.

8. BHumaBajTe HOXOT Aa He ro gonupa paboTHUoOT
MaTtepujan npea Aa ce BKIY4Yu NPEKMHYBa4oT.

. [DpxeTe ru paueTe noaaneky oA NOABWKHUTE AENOBHU.

10. He octaBajTe ro anatoT Bkny4eH. Pa6oreTe co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paLe.

11. Cekoraw UCKNy4yBajTe ro enekKTPUYHMOT anar
1 YekajTe coceM Aa cornpe HOXOT npeA Aa ro
TPrHeTe HOXOT oA MaTepujanor.

12. He ponwupajte rm HOXOT UNK MaTepujanot
BeAHall no pa6orara, 3aToa LITO MoXaT Aa

6upat MHory xewku u aa Bu ja nsropar koxara.

13. He paboteTe co anaToT 6e3 onToBapyBake
Kora Toa He € HeONXOAHO.

14. Cekoraw KopucTeTe rv COoABETHUTE Macka
3a npas/pecnuparop 3a maTepujanor Koj ro
KOpUCTUTE 3a oApeAeHa NpuMeHa.

15. Hekou maTepujanu cogpxaTt XeMUKanum wto
Moxart ga 6upar otpoBHU. U36erHyBajTe
BAMUIYBake Ha npawnHaTa u nsderHyBajre
KOHTAKT Ha npaluuHaTa co koxara. Cnegerte
r'M ynatcTBaTa of, NpOU3BOAUTENOT Ha
matepmjanor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yAo6HOCTa UM NO3HABaH-ETO Ha MPOM3BOLOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WUNY HenmovnuTyBakweTo Ha 6e3beAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa nospeaa.

Oornnuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpea cekoe aoTepyBake UM
npoBepka Ha anaroT, NpoBepeTe Aanu e UCKNyYeH
1 OTKaueH of cTpyja.

BknyuyBame

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpen aaro
NpuUKNy4YuTe KabenoTt Bo Mpexarta, npoBepeTe ro
NPeKUHYBaYyoT fanu yHKLMOHMPA NPaBUMHO 1
[anu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNyLWITH.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: MpekuHyBsavot
Moxe Aa 6uae 6nokupaH Bo nonox6ara ,,ON“ 3a
noronema yAo6HOCT 3a NMLETO LITO paKyBa co
anartoT npu nogonroTpajHa ynorpe6a. Bupete
BHUMaTernHu Kora ro 6rokupare anaTor Bo
nonoxo6ara ,,ON“ n ogpxyBajre crabuneH 3adar
Ha anaror.

ABHUMAHUE: BpaTteTe ro npekMHyBa4oT BO
nonoxo6a ,,OFF“ (WCKINYYEHO) nokonky pojae

[0 Cry4ajHO OTKauyyBake, MPEKUH Ha enekTpuYHa
eHepruja unu AoKorKy HanojyBaweTo ce npekuHe
HeHamepHo. Bo crpoTuBHO, anaTtoT MoXe HeHaaejHO
[a ce cTapTyBa Kora HarnojyBat€eTo ke ce Bpatu, a
TOa MoXe [a pesynTupa co TerlecHa nospeaa.

3a BKny4yBahe Ha anaToT, e4HOCTaBHO MOBrieYeTe ro
NPEeKnHyBaYyoT 3a cTapTyBake. bpanHaTa Ha anatot

Ce 3roreMyBa CO 3rofniemMmyBare Ha NPUTUCOKOT BP3
npeknHyBayot. OTnyLITeTE ro NPeKnHyBayoT 3a
cTapTyBak€ 3a fja conpe.

3a nocrtojaHo paboTere, NoBrieYeTe ro NPEKNHYBaYoT, a
noToa NPUTUCHETE ro Kon4eTo 3a Grnokmpare. 3a Aa ro
3anpeTe anaToT of brniokmpaHaTa nonoxba, noBneyere
ro LieMloCHO NpeKMHYBayoT, a noToa, OThyLUTeTe ro.

» Cn.1: 1. [lpekunHysa4 2. Konue 3a gebnokmpane
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MpunarogyBaw-e Ha kabenckarta

crnojHuua

Kora ceunnoto Ha ygapHaTa nuna ke ja uaryoum

edmKacHoCTa 3a cevere Ha egHO MecTo Ha paboT 3a

ceyere, CMEHeTE ja noauuujata Ha nanyyara 3a ga

KOPUCTUTE OCTap, HEKOPUCTEH Aen of Hej3nHWoT pab 3a

ceverse. OBa ke MOMOrHe Aa ce NPoAoIKM XKUBOTHUOT

BEK Ha CEYMNoTOo Ha yaapHaTa nuna.

Monox6aTa Ha nany4arta MoXe Aa ce HamMecTu Ha net

HMBOA.

3a ga ja 3ameHuTe nanyyara, oOTBOpeTe ja pavkara

3a Hej3nHO HarogyBawe 1 n3beperte ja norogHata

nonoxb6a, na notoa 3aTBopeTe ja nanyyaTa co

HarogyBak€ Ha pavkara.

» Cn.2: 1.[Manyuva 2. Pauka 3a HarogyBawe Ha
nanyvarta

3ABEJIELLIKA: NanyuaTa He MOXe Aa ce

o6e36eau ako ce nsnomkm noeeke og I osxakara
Ha YAX >4 3ra3HyBameTo. He 3aTBOpajTe ro
NIOCTOT 3a HarogyBak-€ Ha nany4yaTa Hacuna

BO TakBa nonox6a. Toa Moxe aa pesyntupa co

KpLleHw-e Ha padvkaTta.

HAMOMEHA: ManyyaTta He Moxe fa ce Harogu 6e3
LIeNIoCHO OTBOpak-€E Ha paykaTta 3a HarodyBake Ha
nany4ara.

Bkny4yyBae Ha npegHaTta namba

» Cn.3: 1./lamba

MABHUMAHME: He rnepajte AUPEKTHO BO
CBeTNMHaTa Ui BO M3BOPOT Ha CBETIIMHA.

3a fa ja Bkny4ute nambara, nosneyere ro
NpekVHyBaYoT 3a cTapTyBame. OTnyLTETE ro
NPEeKVHYBaYoT 3a CTapTyBake 3a fja CE UCKITYuH.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTHjaTa of nekata Ha nambara.
BHumaBajTe Aa He ja usrpebete nekarta Ha nambara
3aTo0a LUTO TOA MOXeE Aa ro Hamarnu OCBETNyBaHETO.

MABHUMAHME: Cexorauw npoBepyBajTe anaToT
£a e UCKNyYeH 1 KabernoT Aa e UCKMyYeH oA
CTpyja npu 3akauyBak-e Ha anaror.

A BHUMAHME: Hukoraw He obecyBajte
ro anaToT Ha BUCOKO MMM Ha NOTeHLMjanHo
HecTabUnHoO mMecTo.

ABHUMAHME: He 3aKavyBajTe ro anaTtoT Ha
BalMOT Nojac MNM Ha apyruTte gogaTtoum. Hoxor
3a yGogHa nuia Moxe Aa Aojae BO KOHTaKT Co
BaLIETO TEero v Ae Npean3syka TernecHa nospeaa.

» Cn.4:

1. Kyka

KykaTa e kopvcHa 3a npmBpemMeHo obecyBate Ha
anaror.

3a fa ja kopucTuTe, camo KpeHeTe ja Aoaeka Aa Brnese
BO OTBOpEHaTa nosuuuja.

Kora He ja kopucTuTe KykaTta, cekorall cnywreTe ja
fofeka He Briese BO 3aTBOpeHa nosuuuja.

COCTABYBAHK

ABHUMAHUE: Mpen aa pabotute HewTo Ha
anartoT, npoBepeTe Aanu e UCKIY4eH U OTKa4eH
op cTpyja.

MoHTupaKe unm oTcTpaHyBam€ Ha

ceuyunorto og yooagHata nuna

A BHUMAHMUE: Cexoraw ncumcrete rm cute
OenKaHVuM Unu TyFu Tena Kov ce Ha CeYnsioTo
n/unu cTerata Ha HOXOT. Bo cnpoTMBHO, MOXe Aa
[10jie 10 HEOBOITHO 3aTerHyBakke Ha CEeYMIoTo, a
Toa MOXe [ja Npean3BMKa Cepro3Ha finyHa nospeaa.

3a 1a MoHTMpaTe ceunno Ha yboaHaTa nuna, cekoratu
npoBepyBajTe fanv paykaTa Ha cTerata Ha ceunnoTo (aen
0/ KOLUyrKaTa CO CTera Ha Ce4nsioTo) e BO OTNyLUTeHa
nosunumja " Ha kanakoT 3a u3onauuja, npes Aa ro craBuTe
CeymnrnoTo Ha nunata. AKo paykaTa Ha cTerata of Ce4MnoTo
e BO (huKkcMpaHa noauumja, poTupajTe ja HagecHo 3a aa
MOXe [ja ce 3aKryyum Bo oTnyLITeHa nosuumja @ .
» Cn.5: 1. Pauka Ha cTera Ha ceuuno 2. OnywteHa
nosuuuja 3. PukcupaHa nosmuuja

CraBeTe ro HOXOT 3a peuunpoyHa nuna Bo cterata 3a

HOXOT A0Kpaj. PakaBoT Ha cTerata 3a HOXOT Ce BPTU 1

ro omKcrpa HOXOT 3a peuunpoyHata nuna. Ocurypete

ce Aeka peumnpoYHMOT HOX 3a nunaTa He Moxe Ja ce

n3Baam Aypu U kora ce obuayBaTe fa ro ussnevere.

» Cn.6: 1. Hox 3a peuunpoyHa nuna 2. Pakas Ha
cTerata Ha HOXoT

A BHUMAHME: Axo He ro cTaBuTe HoxoT 3a
peuMnpoYHa Nusa 4OBOSTHO ANaboKo, HOXOT

3a peuMnpoyHa nuna moxe aa ce uchpnu
Heo4yeKyBaHO BO TEKOT Ha paboTeweTo. OBa Moxe
na 6uae MHory onacHo.

3a fa ro usBaauTe ceunnoTo oa ybonHata nuna,

poTupajTe ja paykarta Ha cTerata Ha Ce4MsioTo HaaecHo,

BO NnpaseL, Ha cTpenkaTa aokpaj. Ce4ynnoTo Ha

yboaHaTa nuna e n3BafeHo, a paykata Ha cterata Ha

ceuunnoTo e hukcmMpaHa Ha cakaHata nosuuuvja @ .

» Cn.7: 1. Ceuuno Ha ybogHa nuna 2. Payka Ha cTera
Ha ceunno

ABHUMAHUE: DOpxeTe rv paueTe u npcTuTe
nopaneky of paukata BO TEKOT Ha MeHyBaeTo. Bo
CMPOTUBHO MOXe Aa AojAe A0 PU3NYKK NOBpeau.

HAMOMEHA: Ako ro oTCTpaHWTe CeYnnoTo Ha
nunata 6e3 LenocHo Aa ja n3poTvpare pavkara Ha
cTerarta of Ce4YMnoTo, MOXHO e paykaTa fa He ce
6Grnokupa Bo oTnyLTeHa no3uumja @ . Bo oBoj cnyyaj,
NOBTOPHO LIENOCHO POTUPajTe ja paykaTa Ha cTeraTta
o[ ce4nnoTo, a NnoToa NpoBepeTe Aanu Taa ce
3akny4una Bo OTnylwTeHaTa noauuuja @ .

HAMNOMEHA: Ako cTeraTta 3a HOX € NnocTaBeHa BO
anaToT, BKnyyeTe ro anaToT camo cekyHAa 3a Aa
MOXe [a ce n3Baau HOXoT. McknydyeTe ro anatoT
o[ CTpyja npeg MOHTaxa UInv BafeHe Ha HOXOT 3a
ybogHa nuna.
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PABOTEHE

A BHUMAHME: Cexoraw ApXxeTe ro anaror
LBPCTO CO eAHaTa paka Ha M30aLuMCKUOT Kanak, a
€O ApyraTta Ha padkaTa of NPeKUHYyBa4oT.

A BHUMAHME: Cexoraw npuTUCHYBajTe ja
nanyvara LiBPCTO Ha MaTepujanoT BO TEKOT Ha
paboTtereTo. AKo ja OTCTpaHWUTe nanyyara unm

ja ApxuTe noganeky o4 matepujanoT BO TEKOT Ha
paboTereTo, ke ce nojasaT CUMHW BUGpaumm un/
UMK CBUTKYBaHs€, MO LUTO CEYUNOTO MOXKe Aa NyKHe
onacHo.

MABHUMAHME: Cekoraw Hocete pakasuum
3a ga rv 3awTuTeTe paueTe of feTa4yku Bpenu
OenKaHULM Kora ce ceye MeTarn.

MABHUMAHME: Cexoraw nocete coopBeTHa
3alWTUTa 3a 04U KOja e BO COrNacHoCT Co
BaXXeUKNUTe HaUMOHaNHN CTaHaapau.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTtete
coofBeTeH pasnagyBay (Macro 3a cevere) Kora
ceyeTe MeTar. Bo cnpoTveHO, MOXe Aa 4ojae 4o
3HAYMTENHO abere Ha HOXOT.

ABHUMAHUE: He NoMecTyBajTe ro HOXOT
HeHafejHO 3a Bpeme Ha CeuYeH-eTo.

MpuTncHeTe ja kabenckaTa cnojHuLa Bp3 MaTepujanort.
He possonyBajTe Aa OTCKOKHe anaTot. HoxoT 3a
peumMnpoYHa nuna Heka ojae BO JIeCeH KOHTaKT co
paboTHuoT maTepujan. MpBo, HanpaseTe Npo6eH
xneb co nomana 6p3nHa. MNoTtoa co noronema 6pavHa
npopormkeTe fa ceyere.

» Cn.8

3ABEJIELLIKA: He ceueTe ro paboTHuoT
MaTepujan co nany4ara noganeky og
maTtepwujanoT unu 6e3 nanyyara. Toa Moxe Aa ja
3ronemu cunara Ha peakuuja LUTO MOXe [a ro CKpLuu
HOXOT Ha nuna.

OOPXYBAHE

ABHUMAHME: Mpea cekoja npoBepka unu
oApXyBatbe, NpoBepeTe Aanu anaTtoT e UCKIyYeH
1 OTKaueH of cTpyja.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KOpUcTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa n moxe Aa
npeaunsBuKaaTt gecpopMaumum N NYKHaTUHWU.

3a pa ce ogpxv BESBEAHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBk1Te, OAPXYBaraTa unu
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBacTEHU
cepBUCHM unu abpuykm LeHTpn Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHM aenosu of Makita.

3amMeHa Ha KapOOHCKUTE YeTKUYKU

» Cn.9: 1.[paHn4Ha o3Haka

PenoBHo npoBepyBajTe rm KapbOHCKUTE YETKUYKU.
3ameHeTe v Kora ke ce UcTpoLuat 4o rpaHuyHaTa
o3Haka. OfpxyBajTe rm kKapOOHCKUTE YETKUYKM

YNCTW 3a Aa BrieryBaar BO AipXaynTe HenpeyeHo.
[BeTe kapboHCKM YeTknukn Tpeba Aa ce 3ameHaT
nctoBpemeHo. KopucteTe camo naeHTUYHN kapboHCku
YETKUYKN.

1. M3BageTe rv kanaunkwara Ha apxadvTte Ha
YeTKUYKMTE CO OABpTKA.

2. M3BapeTe rv nctpolueHmTe kKapboHCKM YETKNYKM,
BMETHETE I'M HOBUTE U CTETHETE MM Kanaunkbarta Ha
ApXKaunTe Ha YETKUYKUTE.

» Cn.10: 1.[dpxay Ha YeTknyka

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu gogaroum

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEeH€e CO anaToT oA
Makita nedomHupan Bo ynatctBoro. Co KopucTere
Apyr Npubop nnv gogatoum MoXe Aa ce U3NoxuTe Ha
pv3unk o TenecHu nospean. Kopucrerte ru npubopot
v gojatoumTe camo 3a HYBHaTa HasHaveHa HameHa.

Ako Bv Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajte BO JIOKanHWoT cepBUCeH LeHTap Ha Makita.
. HoxeBw 3a peunnpoyHa nuna
. [MnactuyeH Kydep 3a Hocewe

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe aa ce
BKITyYEeHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: JR3061T
[yxuHa yaapa 32 Mm
Bpoj yaapa y MUHyTy 0-3.000 muH™"
Makc. kanauuTeT pesara Lles 130 mm
(ca nuctom Tectepe of 300 Mm)
[pso 255 Mm
(ca nuctom Tectepe o 305 Mm)
YKynHa ayxuHa 487 mm
HeTo TexuHa 3,8 kr
BawTtnTHa knaca =

i 360r Haller HempecTaHor UCTpaXunBakba 1 pa3Boja 3aap)xaBaMo NpaBo M3MeHa HaBedeHUxX cneuundukaumja

6e3 npeTxofHe HajaBe.

. Cneuudukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum 3emrbama.

. TexwuHa npema npoueaypv EMTA 01/2014

Anart je HamereH 3a TecTepucame ApBeTa, NnacTuke n
mMaTtepujana Koju cagpxe ABOBaneHTHo reoxhe.

MpexHo Hanajawe

Anat cme Aa ce NpUKIbY4M camo Ha MOHOha3HI M3BOP MPEXHOT
Han3MeHUYHOr Hanajatba Koju OAroBapa Nojauyma ca HaTnucHe
nnouuLe. AnaTti cy IBOCTPYKO 3aLUTUTHO M30M0BaHM, Na Mory Aa
C€ NPUKIbYYe U Ha MpexHe YTUIHULE Ge3 y3emrbetba.

TunuyaH A-noHgepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
craHpgapay EN62841-2-11:

Hwueo 3ByyHor nputucka (Lya): 88 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 99 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3amepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefyuBate anata.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpeaHOCT emucuje
byke ce Takofe MoXe KOPUCTUTM 3a NpenMMUHapHy
NPOLIEHY M3MOXEHOCTU.

A YNO30PEHE: Hocure sawtuthe cnywanuue.

A YINO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

cTBapHe NpuUMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o AeknapucaHe BPeAHOCTHN Y
3aBMCHOCTM Of} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTK anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce ga cte
naeHTudukoBanu 6e36eaHOCHe Mepe 3a 3aLUTUTY
pyKoBaoLia Koje cy 3acCHOBaHe Ha NnpoLeHU
M3MOXEHOCTU y CTBapHMUM yCcrnoBUMa ynotpete
(y3umajyhu y 063up cBe genose pagHor Luknyca,
Kao WTo je BpeMe papa ypehaja, anu u Bpeme kaaa
je anat uckrby4eH 1 kaga paav y npasHom xoay).

Bubpauuje

YkynHa BpenHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) oagpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-11:
Pexwvm papa: pesare nnoya

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ans): 18,5 m/c®
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexxum papa: pesare ApBEHVX rpeaa

BpenHocT emucuje Bubpaumja (anws) 16,5 m/c®
HecurypHocT (K): 2,0 m/c?

HAMNOMEHA: leknapucaHe ykynHe BpegHOCTH
Bnbpaumja cy namepeHe npema ctaHgapan3oBaHoOM
MEPHOM MOCTYMKY 1 MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefuBare anara.

HANOMEHA: leknapvcaHe yKkynHe BpeaHOCTH
BubGpaumja ce Takohe Mory KOpucTUTH 3a
npenvMUHapHy NPoLeHy N3MNOXEHOCTU.

AYrNo30PEHE: BpeaHocT eMucuje
BMGpaLMja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUIHOr
anarta MoXe ce pasfMKoBaTH o4 AeKnapucaHe
BPEeAHOCTM y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTU anar, a noce6GHO Koja BpCTa NnpegmeTa ce
obpahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmkoBanmu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alWITUTY
pyKoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHn
WU3MOXEHOCTU Y CTBApPHUM ycrioBMMa ynoTtpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr Luknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kaa paauv y npasHoMm
xoAy)-

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTH

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 neknapauuja o ycarnaweHoctu aeo je lonatka Ay
OBOM MPUPYYHKKY ca ynyTcTBUMA.
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BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a
eneKkTpuyHe anare

A YNO30PEHE: MpouuTajte cBa Ge3begHocHa
ynosopeta, ynyTcTBa, Unycrpauuje u cneumdukaumje koje
Cy Mcnopy4eHe y3 0Baj enekTpU4HM anar. HenolwTosare
CBUX fjone HaBeaeHx 6e30enHOCHIX ynyTcTaBa Moxe
11333BaTV ENEKTPUYHI yaap, noxap u/nu 036urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopema u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperuma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
Mpexe (kabrnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa yno3opera 3a

noBpaTHY TecTepy

1. EneKTpuyHuW anat apxuTe 3a u3onoBaHe pykoxBaTe
Kaja o6aBrbarte pafoBe Npu kojuma NocToju
MoryhHOCT Aa pe3Hn npuéop AoAnpHe CKpUBEHe
BOAOBE UMK Npeceyve CONCTBEHM Kabn. Pe3Hn
npubop Koju JoAVPHE CTPYjHU Kabn Moxe Aa cTasw nog
HamMoH U3NOoXeHe MeTarnHe AenoBe enekTpUYHor anata
1 U3NOXM pyKoBaoLa CTPYjHOM yaapy.

2. YnotpebuTte cTery unu Ha HeKu Apyru Ha4mH
NpuYBpCTUTE NpeamMeT Koju obpalhyjeTe Ha
cTabunHy noBpLuHy. [ipxarse npegmeTa
obpage pykoM WUnu y3 TENO YUHU ra HECTabUNHUM
1 MoXe fa aosefe Ao rybutka KoHTpore.

3. YBeK KOpUCTUTe 3aluTUTHE Hao4yape unm
3aWTUMTHY Macky. O6MYHe Hao4ape 3a BUA U
cyHue HUCY 3awTnuTHe Haovape.

4. WNs3beraBajTe cevene ekcepa. Mpernenajre
[anuy npeamety obpaae uma ekcepa n
YKINOHWUTE UX Npe paaa.

5. HemojTe pa ceyeTe npeBenukn npeameT obpane.

6. [pe ceyera NnpoBepuTe Aa nu je pacTojame
oprosapajyhe usa npegmeta o6page kako nucT
He 61 yaapuo o noa, pagHy NOBPLUMHY UTA.

7. UspcTo ApXMTe anar.

8. YBepuTe ce na nuCT He aoaupyje npeameTt
o6page npe ykrbyunBara npekuaava.

. Pyke ppxuTe narbe oA NoKpeTHUX AenoBa.

10. HemojTe na octaBrbate ykiby4eH anart. Anat
YKIbY4uTe caMo Kaja ra opxure pykama.

11. YBek UCKIbYuYMUTe M cavekajTe ga ce NUCT
TecTepe NOTNYHO 3aycTaBu Mpe yKnawatwa
nucTa ca npegmeTa obpage.

12. Iuct TecTepe unu npeameT ob6paae HemojTe Aa
[fAoAvpyjeTe oaMax nocne 3aBplueTka paaa jep mory
na 6yny Bpno Bpyhu 1 MmoxeTe Aa ce oneuere.

13. HeMojTe HenoTpe6HO pykoBaTH anaTom 6e3
ontepehema.

14. YBek kopuctuTe oaroBapajyhy macky 3a
npawwuHy / pecnupaTtop 3a matepujan u
NpPUMeHy Ha Kojuma paauTe.

15. Heku maTepujanu cagpxe xeMukanmje koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu aa He
6u Aowrno A0 yAucaka NpalinHe Ui KOHTaKTa
ca koxoM. CneauTe 6e36egHOCHe nopaTke
po6aBrbaya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

A YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
[03BONuUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3Bop ycnen,
YuHseHULE Aa cTe Npou3Boa Ao6po ynosHanm

W CTEKNN PYTUHY Y PyKOBakby Hume (ycnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHMX y OBOM ynyTCTBY MOTy OBECTU 0
TEeLWKNX TerileCHUX noBpena.

Oornnuc HA4YNHA

OYHKLUMNOHUCAA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopewaBawa unu npoeepe
cdyHKLUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbY4€eH 1 OABOjEeH U3 eNeKTPU4HE Mpexe.

PyHKLMOHUCaH-E NpeKknaaya

AYrNo30PEHE: MNpe npukrbyymBaka anata
Ha Mpexy yBek npoBepuTe Aa Ny npekuaay paau
npaBunHo u ga nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(UcKrbyunBaH-€) NOLITO ra NycTuTe.

AYNO30PEHE: MNpekupay moxe aa 6yae
3aKrby4aH y nonoxajy ,,ON“ (ykrbyumBame)
3a yao6HMju pan onepaTtepa NpUIuKom gyre
ynotpe6e. ByauTe naxr-uBu NpuUnmkom
3akrby4aBakba anaray nonoxajy ,,ON“
(yKrbyunBaHse) 1 HenpeKUAHO YBPCTO ApXKUTE
anar.

AnA)KI-bA: Y cnyuvajy HeHamepHor
VCKIby4MBaHa, HecTaHKa CTpyje UM HeHamepHor
VCKIbyuYMBaHa CTpyje, BpaTuTe okuaay
npekupaya y nonoxaj ,,OFF“ (MICKIbYYEHO).

Y cynpoTHOM, kaga ce CTpyja BpaTh anart ce Moxe
V3HeHaAa MOKPeHYTV 1 NPoy3poKoBaTH TenecHe
nospege.

[a 6ucTe akTuBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okugay npekugada. bpamHy anata nosehasate
nosehaBak-eM NpUTUCKa Ha OkMAay npekngaya.
MycTute oknpay npekvaada aa bucre 3aycraBunu anar.
3a HenpecTaHnu pag, NoByLMTE okuaay npekugaya u
rypHUTE AyrMe 3a 3akrbyyaBatwe. [la 6ucTe 3ayctaBunm
anat 13 3akrby4YaHor nonoxaja, y noTrnyHoCTu NoByLUTE
oKuzauy npekugada v otnycTuTe ra.
» Cnukal: 1. Okvpady npekmpaya 2. [lyrme 3a
ocrnobahatre 13 6rnokupaHor nonoxaja
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CKMNAMAHE

Kap nuct noBpartHe Tectepe usryomu epukacHocT
pe3arba Ha jeIHOM MEeCTY AyX OLTpuLe, nomepuTe
BoRuuUy Aa 6ucte KOpMCTUNKM owTap, HekopuwheHn
nAeo owTpuue. OBMM ce NpoayxaBa XXMBOTHU BEK NUCTa
nospaTHe TecTepe.
[MNonoxaj Bofuue ce Moxe NoAecUTN Ha NeT HMBoa.
[a 6ucte npoMeHUnu nonoxaj Bohuue, oTBOpUTE
nonyry 3a nogeluasawe Bohuue, n3abepute
ofrosapajyhu nomnoxaj, a 3aaTum 3aTBopuTe nosnyry 3a
nopellaBate Bohuue.
» Cnuka2: 1.Bofuua 2. Monyra 3a nogellaBare
Bofuue

OBABELLUTEHSE: Bohuua He Moxe aa

ce NPMYBPCTY aKo je NpoAyXeHa Aarbe oa
osnake I Ha 3HaKy MAX o, HemojTte aa Ha cuny
3aTBapare nonyry 3a nogeliaBate BoljuLe y TOM

nonoxajy. To MoXe Aa foBefe [0 foma nosyre.

HAMOMEHA: Bohuua ce He Moxe NoAecuTH oK ce
nonyra 3a nogeluaBsane Bohuue He NoBy4Ye A0 Kpaja.

YkrbyumBawe npegwe nammne

» Cnuka3: 1.Jlamna

AI‘IA)KI-bA: HemojTte na rnepate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTMU.

yKI‘byHMTe namny, NnoByunTe oKnaay npekmngada.
OTI'IyCTMTe oKnaad npekugada ga 6ucte je NCKIby4nnu.

HAMOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca counBa namne. MNasnte aa He orpebete counBo
namne, jep Tako MOXeTe CMaHM TN OCBETIbEHOCT.

AI‘IA)KH::A: CTtporo BoguTe payyHa aa je anat
WCKIbY4eH 1 Aa je keroB yTUKay u3By4YeH u3
yTUYHMULIE Npe KayeH-a anara.

AI‘IA)I(I-bA: Hukana HeMojTe Aa kauuTe anat
Ha BMCOKOj HUTU Ha NOTeHLNjanHO HeCTabUINHoj
nokauuju.

AI‘IA)KI-bA: HemojTe aa kauuTe anart unu Heku
ApYyru npu6op Ha kauw. Moryh je koHTaKT ca
JINCTOM MOBpaTHe TecTepe U HacTaHaK TenecHNX
nospeaa.

» Cnukad: 1.Kyka

Kyka je npakTuyHa 3a npyBpemMeHo kadyere anarta.

[la 61cTe KopUCTUNK KYKY, CaMO NOAUrHUTE KyKY AOK He
nohe y oTBOPEH Nomnoxa;.

Kapa Huje y ynoTpebu, yBek cnycTuTte KyKy AOK He gohe
y 3aTBOPEH MOMnoxaj.

AI‘IA)KH:A: Mpe n3Bohewa pagosa Ha anaty
yBeK NpoBepuTe Aa N je UCKIbYYeH U Aa nu je
YyTUKay U3BYYEH U3 YyTUYHULE.

MNMocraBrbawe nnu YKnakbakwe JIncta

noBpaTtHe TecTepe

AﬂA)KI-bA: Ca nucTa Tectepe U OKO Kneme 3a
CeuyMBO YBEK OYMCTUTE NUILEBUHY M CTPaHa
Tena. Y cynpoTHoM Moxe Aa Aofe 40 HEAOBOMbHE
3aTerHyTocTu McTa TecTepe, LUTO MOXe fa 13a3oBe
036UrbHy nospeny.

Mpwn nocTaBrbakwy NMcTa NoBpaTHeE TecTepe yBek

npoBepwvTe Aa N je nonyra kneme 3a ce4mBo

(Oeo npcTeHa kneme 3a Ce4vBO) y OTNYLUTEHOM

nonoxajy @’ Ha NoKIonLy 3a u3onauujy npe

ybaumBarba nucTa nosparHe Tectepe. Ako je nonyra

Kneme 3a ceumBo puKkcupaHa, poTupajte nonyry kneme

3a CeyrBOo y CMepy CTpenuue Tako Aa byae 3akrbyyaHa

y OTNyLUTEHOM Monoxajy @ .

» Cnukab5: 1. [lonyra kneme 3a ceunBo 2. OTnyLITEHN
nonoxaj 3. dukcrpaHu nonoxaj

MocTaBWTe NUCT 3a NoBpaTHY TecTepy y cTe3arbky
[0 kpaja. MpcTeH cTesarbke nvcra ce potupa n
npuyspLuhyje NUCT 3a NoBpaTHY TecTepy. YBepute ce
[a nncT noBpaTHe TecTepe He MOXe [a Ce N3ByYe Yak
HW Kaj nokylaTe Aa ra uiyynare.
» Cnuka6: 1. JlucT 3a noBpaTHy Tectepy

2. Kowyrbunua 3a knemy ceumsa

AHA)KH:A: AKo He nocTaBUTe NIUCT NOBpaTHe
TecTepe AOBOSbHO AY60KO, MOXe HeOYeKUBaHO
Aa ucnagHe Tokom papa. To moxe Aa byae kpajibe
onacHo.

[la Bucte ckMHynu NUCT noBpaTHe TecTepe, OKpeHuTe

[10 Kpaja nonyry kneme 3a Ce4nBo y cMepy cTpenuue.

JIncT noBpaTHe TecTepe je yKNokeH, a nonyra kneme 3a

CeumBo je npuyBpheHa y oTnyLwTeHOM nonoxajy @ .

» Cnuka7: 1.Jluct noBpatHe Tectepe 2. Nonyra
Kneme 3a ce4nBo

AﬂA)KI-bA: [pXxuTe pyke u npcTe Aare on
nonyre Tokom npe6auuBama. Y cynpoTHOM Moxe
Aa pofje Ao onacHUx noBpeaa.

HAMNOMEHA: Ako yKNoOHUTE NUCT NoBpaTHe TecTepe
a ia HUCTe [0 Kpaja OKpeHynu nonyry kneme 3a
ceuuBo, nonyra moxaa Hehe 6uUTK 3akrbyyaHa y
OTMYLUTEHOM Nonoxajy M. Y TOM cryyajy, OkpeHuTe
MOHOBO MOMYry KNeMe 3a CeYuBO 0 Kpaja, a 3aTumM
npoBepuTe Aa N je nonyra kneme 3a ce4mBo
3aKrbyyaHa y oTryLITeHOM nosoxajy af.

HAMNOMEHA: Ako je nonyra krneme 3a ce4nBo

noctaBrbeHa yHyTap anara, ykrby4ute anart camo
Ha jeqHy cekyHay Aa Gucte nycTunu NUCT TecTepe
Hanorbe. VickrbyunTe anaT npe noctaBrbakba unm

yKratbata nncTa noBparHe Tectepe.
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AI‘IA)KH::A: YBek UBPCTO ApXWUTe anar Tako aa
BaM jeaHa pyka Oyae Ha noknonuy 3a usonauujy, a
Apyra Ha py4yvum npekugaya.

AnAXbA: Yeek YBPCTO NPUTUCHUTE BoRuLy
Ha pagHy NOBpPLUMHY TOKOM paaa. Ako je Bohuua
YKINOH-€Ha U oaMakHyTa oA pajHe NnoBpLUnHe
TOKOM papa, jaBuhe ce jake Bubpaumje n/mnm
yBpTakbe, LUITO MOXe Aa [oBese A0 onacHor
ofckakatba nmcrta Tectepe.

AI‘IA)KH:A: YBek HocUTe pykaBuLe ga 6ucre
3alITUMTUIIM pyKe Of ONMuIbaka Koju nete
NPUIIMKOM ceyekba MaTepujana.

AI‘IA)KH:A: O6aBe3HO yBeKk HOCUTe
oAaroBapajyhy 3aliTUTY 3a ouM Koja oaroBapa
Bawum BaxxehMM HauMOHaNHUM cTaHAapAvMa.

AI‘IA)KH:A: YBek kopucTuTe oaroapajyhe
pacxnagHo cpeAcTBO (Pe3Ho yrbe) kaja ceueTe
MeTan. Y cynpoTHOM Aonasu o NpeBpeMeHor
xabatba nucTa Tectepe.

AnaxmA: HemojTe kpuBUTH CeunMBO TOKOM
ceuersa.

UBpcTO NpUTUCHWTE BONMLY Ha npeameT obpage.
HemojTe aa no3sonute Aa anat oackade. [loseauTe
JINCT noBpaTHe TecTepe y Bnaru KOHTaKT ca NnpeaMeToM
obpage. MNMpBo HanpasuTe NPo6HU xrbeb kopucTehu
Mamny 6p3uHy. 3aTum kopuctute Behy 6p3nHy aa bucte
HacTaBUIN cevetbe.

» Cnuka8

OBABEILUTEHSE: Hemojte pa cevyete npeamet
o6papge 6e3 Bofuue unu kapa ce Bofuua He
Hanasu Ha ieMy. Tako ce nosehasa cuna peakuuje,
LUTO MOXe [a NonoMu NMUCT NoBpaTHe TecTepe.

OOPXABAHE

AI‘IA)KI-bA: Mpe Hero WTO NoYHeTe C Nperneaom
Wnu oapxaBak-eM anata, npoBepuTe Aa nu je
anaTt UCKIbY4eH, a yTUKay U3By4YeH U3 yTUYHULIe.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pejuBay, ankoxon n

cnuyHa cpepacTtBa. Moxe nohu go ryburtka 60je,
Aedopmaumje unu owtehewa.

BE3BEOAH v NMOY3AAH pag anarta rapaHTyjemo
camMo ako rnonpaeke, CBaKo ApYro ogpxaBare unm
nogeliaBane, npenycTuTe osnawheHom cepsucy
komnaHuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurMHanHux pe3epBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.
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3amMeHa yri.eHux 4yeTkuua

» Cnuka9: 1.[paHuua CTPOLLEHOCTH

PenoBHO NpoBepaBajTe yribeHe YeTkuLe.
3ameHunTe 1X Kaaa ce NCTpoLLe A0 rpaHnLe
ncTpolueHocTn. OapxkaBajTe yribeHe Yetkuue aa ou
6une yncte n aa 6u ywne y nexwvwta. Obe yrroeHe
YeTkuue Tpeba 3ameHnTH y ucto Bpeme. Kopuctute
CcaMo MOEHTUYHE YrTbeHe YeTKuLe.

1. [Momohy oaBuWjaya oABPHUTE U CKMHUTE NOKNomnue
Opxxada JyeTtkuua.

2.  VI3BaguTe UCTPOLUEHE YITbeHe YeTkuLe, CTaBuTe
HOBe 1 3aTBOpMTE NOKMOMNUE ApXaya YeTkuua.
» Cnukal0: 1. Moknonauy gpxava yeTkuue

OnuMUOHU NPUBOP

AnaxmA: Osa onpema u npubop cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMcaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa Moxe aa gosene
no noepepa. Kopuctute genose npubopa nunm
onpeMy VUCKIbY4MBO 3a NnpeasuheHy HameHy.

[a 6ucte gobunu BuLWITe feTarba y Be3n ca OBUM
npnubopom, obpatute ce nokanHoM CEPBUCHOM LEHTPY
komnaHwuje Makita.

. JlncToBu 3a nospaTtHy Tectepy
. MnactuyHa kyTWja 3a HoLeHe

HAMOMEHA: lNojegnHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyYeHe y caapxaj nakoBawa anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pas3nukoBaTyh o4
3eMrbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: JR3061T
Lungimea cursei 32 mm
Curse pe minut 0-3.000 min™
Capacitati maxime de taiere Teava 130 mm
(cu lama de 300 mm)
Lemn 255 mm
(cu lama de 305 mm)
Lungime totala 487 mm
Greutate neta 3,8 kg
Clasa de siguranta =

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea este specificatd conform procedurii EPTA 01/2014

Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii lemnului, plasticului si
materialelor feroase.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-

zate de la prize fara impamantare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-11:

Nivel de presiune acustica (L,x): 88 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 99 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

M AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-11:

Mod de lucru: taiere placi

Emisie de vibratji (ang): 18,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: taiere grinzi de lemn

Emisie de vibratii (anws) 16,5 m/s”

Marja de eroare (K): 2,0 m/s”

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zaté(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.
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AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si instruc-
tiunile pentru consultari ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea

(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru ferastraul alternativ

1. Apucati masina electrica de suprafetele izolate,
atunci cand efectuati o operatiune in cadrul
careia accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu cablurile ascunse sau cu propriul sau
cablu. Accesoriul de taiere care intra in contact cu
un fir aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
componentele metalice neizolate ale masinii elec-
trice si poate supune operatorul la soc electric.

2.  Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa i sprijini piesa de prelucrat pe o platforma
stabila. Fixarea piesei cu mana sau strangerea
acesteia la corp nu prezinta stabilitate si poate
conduce la pierderea controlului.

3. Folositi intotdeauna viziere sau ochelari de
protectie. Ochelarii obisnuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie.

4.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre-
lucrat si eliminati cuiele din aceasta inainte de
inceperea lucrarii.

5. Nu taiati piese supradimensionate.

6. Verificati distanta corecta sub piesa de prelu-
crat inainte de taiere, astfel incat panza sa nu
loveasca podeaua, bancul de lucru etc.

7.  Tineti bine masina.

8. Asigurati-va ca panza nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

. Tineti mainile la distanta de piesele in miscare.

10. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

11.  Opriti intotdeauna masina si asteptati ca panza
sa se opreasca complet inainte de a scoate
panza din piesa prelucrata.

12. Nu atingeti panza sau piesa prelucrata imediat
dupa executarea lucrarii; acestea pot fi extrem
de fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.

13. Nu actionati magina in gol in mod inutil.

14. Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul si aplicatia
la care lucrati.

15. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATENTIE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a conecta masina
la retea, verificati daca butonul declansator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

A AVERTIZARE: Comutatorul poate fi blocat in
pozitia “ON” (pornire) pentru confortul utilizatoru-
lui in timpul utilizarii prelungite. Acordati atentie
atunci cand blocati masina in pozitia “ON” (por-
nire) si tineti masina ferm.

AATEN]'IE: Readuceti butoanele declansatoare
in pozitia ,,OFF” (OPRIRE) in caz de deconectare
accidentala, pana de curent sau daca alimenta-
rea este intrerupta in mod neintentionat. In caz
contrar, este posibil ca masina sa porneasca brusc

la revenirea alimentarii, iar acest lucru ar putea avea
drept rezultat vatamari corporale.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei

de apasare pe butonul declangator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Pentru operare continua, trageti butonul declansator si
apoi apasati butonul de blocare. Pentru a opri masina
din pozitia blocata, apasati complet butonul declansator
si apoi eliberati-I.

» Fig.1: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare
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Reglarea sabotului

Cand panza de ferastrau alternativ isi pierde eficienta
de taiere intr-o portiune de-a lungul muchiei taietoare,
repozitionati sabotul pentru a folosi o portiune ascutita,
neutilizata, a muchiei taietoare. Aceasta va ajuta la
prelungirea duratei de exploatare a panzei de ferastrau
alternativ.

Pozitia sabotului poate fi reglata pe cinci niveluri.
Pentru a repozitiona sabotul, deschideti parghia de
reglare a sabotului si selectati pozitia adecvata, apoi
inchideti parghia de reglare a sabotului.

» Fig.2: 1. Sabot 2. Parghie de reglare a sabotului

NOTA: Sabotul nu poate fi fixat daci este extins
dincolo de 1 marcajul VAX o1 de poansonare.
Nu inchideti fortat parghia de reglare a sabotului
intr-o astfel de pozitie. Exista riscul de rupere a

parghiei.

NOTA: Sabotul nu poate fi reglat fir4 a deschide
complet parghia de reglare a sabotului.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.3: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Pentru a aprinde lampa, actionati butonul declangator.
Eliberati butonul declangator pentru a o stinge.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si decuplata de la alimentare cand
agatati masina.

AATEN]'IE: Nu agatati niciodati magina in
locatii inalte sau potential instabile.
AATEN]'IE: Nu agatati niciodata masina de
centura dvs. sau de alte accesorii. Panza de feras-
trau alternativ poate intra in contact cu corpul dvs.
cauzand accidentari grave.

» Fig.4: 1. Carlig

Carligul este util pentru suspendarea temporara a
masinii.

Pentru a folosi carligul, ridicati pur si simplu carligul
pana cand se blocheaza in pozitie deschisa.

Cand nu il folositi, coborati intotdeauna carligul pana
cand se blocheaza in pozitie inchisa.
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AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Montarea sau demontarea panzei de

ferastrau alternativ

AATEN]'IE: Curatati intotdeauna toate aschiile
sau corpurile straine depuse pe panza siin jurul
dispozitivului de strangere a panzei. in caz contrar,
panza ar putea fi stransa insuficient existand pericol
de ranire grava.

Pentru a instala panza de ferastrau alternativ, asigurati-va
intotdeauna ca parghia dispozitivului de strangere a panzei
(parte a mansonului dispozitivului de strangere a panzei) se
afla Tn pozitia eliberata of pe capacul izolator inainte de a
introduce panza de ferastrau alternativ. Daca parghia dispo-
zitivului de strangere a panzei se afla in pozitie blocata, rotiti
parghia dispozitivului de strangere a panzei in dire;%ia sagetii
astfel incat sa poata fi blocata in pozitia eliberata
» Fig.5: 1. Parghie dispozitiv de strdngere a panzei
2. Pozitie eliberata 3. Pozitie blocata

Introduceti panza ferastraului alternativ in dispozitivul
de strangere a panzei pana in capat. Mansonul de
strangere a panzei se roteste si fixeaza panza de feras-
trau alternativ. Asigurati-va ca panza de ferastrau alter-
nativ nu poate fi extrasa chiar daca trageti de aceasta.
» Fig.6: 1.Panza pentru ferastrau alternativ

2. Manson de strangere a panzei

AATEN]'IE: Daca nu introduceti panza de feras-
trau alternativ suficient de adanc, aceasta poate

fi ejectata brusc in timpul functionarii. Acest lucru
poate fi extrem de periculos.

Pentru a demonta panza de ferastrau alternativ, rotiti
complet parghia dispozitivului de strangere a panzei
n directia sagetii. Panza de ferastrau alternativ este
demontata si parghia dispozitivului de strangere a
panzei este blocata in pozitia eliberata @".
» Fig.7: 1.Panza pentru ferastrau alternativ

2. Parghie dispozitiv de strangere a panzei

AATEN]'IE: Nu apropiati mainile si degetele de
parghie in timpul operatiei de comutare. In caz
contrar, exista pericol de vatamari corporale.

NOTA: Daca demontati panza de ferastrau alternativ
fara a roti complet parghia dispozitivului de strangere
a panzei, parghia ar putea sa nu fie blocata in pozi-
tia eliberatd @'. In acest caz, rotiti din nou complet
parghia dispozitivului de strangere a panzei, iar apoi
asigurati-va ca parghia dispozitivului de strangere a
panzei este blocata in pozitia eliberata uﬁm

NOTA: Daca dispozitivul de strangere a panzei este
pozitionat n interiorul masinii, porniti masina pentru o
secunda pentru a elibera panza. Deconectati masina
Tnainte de montarea sau demontarea panzei de feras-

trau alternativ.
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OPERAREA

AATEN'[IE: Tineti intotdeauna masina ferm
cu o mana pe capacul izolator si cu cealalta pe
manerul de comutare.

AATEN TIE: Apasati intotdeauna ferm sabotul
pe piesa de prelucrat in timpul operatiei. Daca
sabotul este indepartat sau tinut la distanta de piesa
de prelucrat in timpul operarii, se vor produce vibratii
puternice si/sau rasucire, rezultand blocarea pericu-
loasa a panzei.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi pentru
a va proteja mainile de aschiile fierbinti imprasti-
ate cand taiati metale.

AATEN]'IE: Aveti grija sa purtati intotdeauna
mijloace de protectie a vederii conforme cu stan-
dardele nationale in vigoare.

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna un lichid de
racire (ulei de racire a sculelor agchietoare) atunci
cand taiati metale. In caz contrar, panza se va uza
prematur.

AATEN]'IE: Nu rotiti panza in timpul taierii.

Presati sabotul ferm pe piesa de prelucrat. Nu permiteti
masinii sa salte. Aduceti panza de ferastrau alternativ in
contact usor cu piesa de prelucrat. Mai intai, efectuati
un canal pilot la turatie redusa. Apoi folositi o viteza mai
mare pentru a continua taierea.

» Fig.8

NOTA: Nu taiati piesa de prelucrat cu sabotul la
distanta de piesa de prelucrat sau fara sabot. in
felul acesta, forta de reactie creste, ceea ce poate
cauza ruperea panzei de ferastrau alternativ.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va ci ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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inlocuirea periilor de carbune

» Fig.9: 1. Marcaj limita

Verificati periile de carbune in mod regulat.

Tnlocuiti-le atunci cand s-au uzat pané la marcajul limita.
Periile de carbune trebuie sa fie in permanenta curate
si sa alunece cu usurinta in suport. Ambele perii de
carbune trebuie inlocuite simultan. Folositi numai perii
de carbune identice.

1. Folositi o surubelnita pentru a demonta capacele
suporturilor pentru perii.

2. Scoateti periile de carbon uzate, introduceti periile
noi si fixati capacul pentru periile de carbune.
» Fig.10: 1. Capacul suportului pentru perii

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panze de ferastrau alternativ
. Cutie de plastic pentru transport

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: JR3061T
[oBxwuHa xony 32 MM
Po6ouya yactota 0-3000x8"
Makc. rmubuHa pisaHHs Tpyba 130 Mm

(3 nonotHom 300 Mm)

[epesuHa 255 Mmm

(3 nonotHom 305 mm)
3aranbHa AOBXWHA 487 mm
Maca HeTTO 3,8 kr
Knac 6eaneku =

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBux JochimxeHb | po3pobok Tpuae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaXKeHHs.

. Y pi3HNX KpaTHaX TeXHIYHi XapaKkTepUCTUKN MOXYTb BYTH Pi3HUMMK.

. Maca signosigHo o EPTA-Procedure 01/2014

BiGpavi

IHCTPYMEHT Npu3Ha4yeHo ANs pisaHHsA AepeBuHu, nnacT-
Macu Ta metany.

,D,)Kepeno XUBJIeHHA

IHCTPYMEHT MOXHa MigKMtoyaTh nuLLe A0 AXepena KUBMEHHS,
L0 Mae Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuyli i3 3aBoACbKAMM Xxapak-
TEpUCTUKaMW, i BiH MOXe NpaLoBaTit nuLle Bif OAHO(A3HOro
[bkepena amMiHHOro cTpymy. BiH Mae noggiiiHy isonsuito, a omxe
MOMXE TaKOX MigKn4aTues 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHWI BiaNoBiaHO Ao ctaHaapty EN62841-2-11:
PiBeHb 3BykoBOro T1cky (La): 88 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOiI MOTYXHOCTi (Lwa): 99 AB (A)

Moxwu6ka (K): 3 b (A)

MPUMITKA: 3asBneHe 3rayeHHs Wwymy 6yno BMMIpsiHO
BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHWUX METOLIB TECTYBaHHS 1 MOXe BUKO-
pUCTOBYBATUCS ANS MOPIBHAHHS OAHOTO HCTPYMEHTA 3 iHLNM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs! LLYMY MOXE TaKoX BUKO-
PUCTOBYBATUCS [/151 NONEPENHBOTO OLIHIOBAHHS BMNNBY.

A\ OMEPEMKEHHS: Kopuctyiitecs 3aco6amu
3axMCTy opraHiB cryxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BMKO-
pUCTaHHA piBeHb WYMY Nig Yac akTU4HOI po6oTn
eneKTPOoiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HATUCA Bif 3aAB-
JIeHOro 3Ha4YeHHs Bibpauii; 0co6nMBO CUNBLHO Ha
ue BNNUBae TMN getani, Wo o6pobnioeTbes.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3abe3neyTte HanexHi
3ano6ixHi 3axoAm ANsA 3axMCTy onepaTopa, Wo BiAno-
BiAaTMMyTb YMOBaM BUKOPMCTaHHSA iHCTPYMeHTa (cnif
6paTu Ao yBarv BCi cknagoBi po604oro Lmkny, AK-oT
4yac, KonM iHCTPYMEeHT BUMKHEHO Ta KoM BiH NoYMHaE
npauloBaTi Ha XOrIoCTOMY XoAi Nif Yac 3anycky).

3aranbHa BenunyuHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-11:
Pexum poboTtu: pisaHHa nnuTt

Bi6pauisi (ans): 18,5 m/c

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Pexum poboTu: pisaHHa aepes’siHux 6anok
BiGpauist (anws) 16,5 m/c”

Moxu6ka (K): 2,0 m/c?

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMIpsHO BiAMNOBIAHO 40O CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpiB-
HSIHHS OQHOIO iIHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MO>e TaKOX BUKOPUCTOBYBaTUCS A4S NonepeaHboro
OL|iHIOBaHHS BMIMBY.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bia ymoB
BUKOPUCTaHHs BiGpauisa nig yac dpakTuyHoi
pPo6OTH eneKkTPoiHCTPYMeHTa Moxe BiApi3HsA-
TUCA Bifg 3aABReHoro 3HaYeHHs BibpaLii; oco-
6nMBO CUNBLHO Ha Le BNMBaE TUN getani, Wo
obpobnioeThbeA.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoam AnsA 3axucTy oneparopa,

Lo BiANOBIAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTAHHSA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, iK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYUHaE npauoBaTi Ha
XONoCTOMY XOAi Nif Yyac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBigHICTb

cTaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[eknapadito npo BignosigHicTe ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B [loaatky A fo uiel iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTauii.

36 YKPAIHCBKA



NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: YBaXHO 03HanoMTecs 3
ycima nonepekeHH MU NPO AOTPUMAHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTPYKLisAMK, intocTpauismu Ta Tex-
HIYHMMU XapaKTePUCTUKaMMm, O CTOCYHTLCA LibOro
€eneKTPoiHCTPyMeHTa. HeBUKOHaHHS ByAb-sIK1X IHCTPYK-
Ui, nepenivyeHnx HKk4e, MoXe NPU3BECTN A0 YPaKEHHS
€rNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TSKKNX TPaBM.

306epexiTb yci iIHCTPYKLT 3 TEXHIKM
Ge3neku Ta eKkcnyaTauii Ha ManbyTHe.

TepMiH «eneKTpOiHCTPYMEHTY, 3a3Ha4YeHUi y iIHCTPYKLT 3
TexHikv 6e3neku, CTOCYeTbCst eNEeKTPOIHCTPYMEHTa, KU
DYHKLUIOHYE Bif eneKTpoMepexi (eNeKTpoiHCTPYMEHT 3
kabenem xuBneHHs), abo enekTPoiHCTPYMEHTa 3 XUBMeEH-
HAM Bif 6aTapei (6e3npoBiAHNI eNeKTPOIHCTPYMEHT).

3axogu 6e3neku nig yac po6otm 3

HOXiBKOIO

1. TpumanTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a NpU3HaueHi ans
LibOro i3onboBaHi NOBEPXHi Nif Yac BUKOHaHHA
Aii, 3a AKOI pizanbHe Npunaaas Moxe 3a4yenuTu
npuxoBaHy eneKTPonpoBOAKY abo BMacHWUM LWHYP.
TopkaHHS pisanbHWM Npunagasm ApoTy nig Hanpyroo
MOXXe NPU3BECTU A0 NepeaaBaHHs HanNpyru [o orone-
HUX MeTaneBnx YaCTUH IHCTPYMEHTa Ta A0 YPaxXeHHs!
onepaTtopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

2. BukopucToByMTE 3aTUCKHI NPUCTPOI a6o iHwWi
3acobu, Wwob 3abe3neunTn onopy Aetani Ta
3aKpinuUTK ii Ha CTiNKIA NOBEPXHi. Y TpYMaHHSA
netani pykamu abo Tinom He 3abesnevye ii CTin-
KIiCTb i MOXe NpU3BECTU [0 BTPATU KOHTPOJIIO.

3. OOGoB’sI3kKOBO BUKOPUCTOBYWUTE 3aXUCHI OKY-
nApu. 3BMYanHi abo coHUe3axucHi okynspu
HE € 3axucHumum.

4. YHukaiiTe pizaHHs uBsXiB. lepea noyaTkom po6oTu
OrnsiHbTe AeTanb Ta BUAaniThb i3 Hel BCi LIBAXMU.

5. He cnip pizaTu 3aHagTo Benuki getani.

6. Mepen novyaTkoM pi3aHHA nNepeBipTe, YU € HUXKYE
[eTani AocTaTHil 3a30p ANA TOro, Wob NonoTHo
He BAApANocs o nianory, Bepcrar TOWo.

7. TpwumanTe iHCTPYMEHT MiLHO.

8. He monyckanTe KOHTaKTy NONOTHa 3 AeTanno
A0 BBIMKHEHHS XXUBMEHHS.

. TpumanTe pyku Ha BiACTaHi Bifj pyXOMMX YaCTHH.

10. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT, IKUWA NpaLioe.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiflbKM TOAI, KON
TpUMaeTe UOro B pyKax.

11. MicnA BUMKHEHHS iIHCTPyMeHTa 060B’13KOBO
3aXAiTb NOBHOI 3yNUHKWU NONOTHA i nuwe ToAi
3HiMauTe Moro 3 geTani.

12. He TopkaiTecs nonoTtHa abo Aaetani ogpasy
nicnsa pisaHHs — BOHU MOXYTb OyTu ayxe
rapsuMmMm Ta CPUYUHUTY ONiKMN.

13. He cnip 6e3 HeoOXxigHOCTI 3anuwwaT iHCTpPY-
MEHT npauloBaTh Ha XONoCTOMY XoAy.

14. O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYWTE NMUI03aXUCHY
Macky / pecnipaTop BignosigHo Ao obnacTi 3acTo-
cyBaHHS Ta MaTepiany, KUl BU obpobnsere.

15. [Oeski maTepianu maloTb y CBOEMY cknagai
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He AONYCTUTM BAMUXaAHHSA MUy Ta Moro
KOHTaKTYy 3i Wkipoto. [loTpumyiTecs npasun
TexHiku 6e3neky1 BUpoGHMKaA maTepiany.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A 1OMEPENXXEHHSI: HIKONM HE etpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabntonTecs Nif Yac KOPUCTYBAHHSA
BMPOGOM (LLO MOXMMBO NPY YaCTOMY KOPUCTYBaAHHI);
060B’A3K0BO CTPOro JOTPUMYMTECS BiANOBIAHWUX NpaBUn
6e3nekn. HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpm-
MaHHA NPaBWN TeXHiKM 6e3neku, BUKNaAeHNX Y Liild iIHCTPYK-
uii 3 ekcnnyarauii, MoXe NPU3BECTHU 4O CEPHO3HUX TPABM.

Ornuc PObBOTHU

A OBEPEXHO: Mepea TMM siK perynioBaTtn
a6o nepeBipATU DYHKLiOHaNbHICTb iIHCTPYMEHTa,
060B’A3KOBO NepeKoHanTecs, Wo iHCTPYMeHT
BUMKHEHO W Bif’eAHaHO Bif enekTpomMepexi.

[is BUMukKaya

AHOI'IEPEH)KEHHH: Mepea TMM siK NigKnio-
YMTU IHCTPYMEHT A0 MepeXxi, 060B’A3KOBO nepe-
KOHaMTecs, WO KypoK BMUKaya HanexHuM YMHOM
cnpaubOoBYy€E Ta NOBEPTAETHLCS B MOMOXEHHS
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

AHOHEPEH)KEHHFI: BumMukay MoxHa 3abno-
KyBaTW B NONOXEHHi «yBiMKHEHO» AN 3pY4YHOCTI
oneparopa B pa3i TPMBanoro BUKOPUCTaHHSA.

Y pasi 6r1oKyBaHHA iHCTPYMEHTa B NONOXEHHI
«yBiMKHEHO» cJl1if, 6yTn 0cobnmnBo o6epexxHUM Ta
MiLHO TPMMaTH iIHCTPYMEHT.

A OBEPEXHO: MoBepHiTb KYpOK BMUKaya B
nonoxeHHs «O (OFF — BUMK)» y pasi Bunagko-
BOro BUCMMUKAaHHS 3 PO3ETKWU, NPUNUHEHHSA eneK-
TponocTa4yaHHA a60 HEHaBMMCHOTO BUMKHEHHS
cBiTna. SKWo Lboro He 3pobuTK, iIHCTPYMEHT MOXKe
panToBO YBIMKHYTUCS, KON ENeKTPOonocTayaHHs
BiJHOBUTbLCS, LLIO MOXE NPU3BECTM [0 TPaBM.

LLlo6 noyatu po6oTy 3 iIHCTPYMEHTOM, MPOCTO HATUCHITbL

Kypok BMuKkada. Po6oya yacToTa iHCTpyMeHTa 3pocTae,

SIKLLO 36iNbLIMTK TUCK Ha KypoK BMUKaYa. LLlo6 3ynu-

HWUTKU POBOTY, BiANYCTiTb KypOK BMUKaYa.

[ns HenepepBHOi pO6OTK HATUCHITb KYpPOK BMMKa4a, a

noTiM KHOMKy 6rnokyBaHHs. LLlo6 3ynuHUTK iHCTPYMEHT,

AKUIA NpaLtoe B 3abNoKkoBaHOMY NOMOXEHHi, HaTUCHITb

KypOK BMMKa4a A0 KiHLS, a NoTiM BignycTiTk AOro.

» Puc.1: 1. Kypok BMuKaya 2. KHomnka 6nokyBaHHs
BUMKHEHOIO MOSIOXEHHS
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erynioBaHHA 6alumaka

Konv nonoTHO HOXiBKM BTpa4ae pizarnbHy CpOMOX-

HICTb B 0OQHOMY MicCLji Ha pi3anbHii kpanui, cnig 3mMiHUTU

nonoxeHHs balumaka, Wob ckopucTaTUCs rocTporo

Ta HEBMKOPUCTAHOI YaCcTVHO pidanbHOi kpanku. Lie

[acTb MOXMUBICTb NOAOBXWUTN TEPMIH CNyx6u NonoTHa

HOXIBKMW.

[insi perynioBaHHsi NONoxeHHst 6aluimaka foCTynHO

N'ATb PiBHIB.

LLlo6 3miHNTK nonoxeHHsA Galimaka, BigkpuiTe Baxinb

Ans perynioBaHHs 6awwmMaka, Bubepite noTpibHe nono-

XKEHHS, a NOTiM 3aKpUTe Baxinb ANS perynoBaHHs

Halumaka.

» Puc.2: 1.Bawmak 2. Baxinb onsa perynoBaHHA
6alumaka

3BOPKA

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHAHHAM ByAb-IKUX
POGIT 3 iHCTPYyMEeHTOM 0GOB’sI3KOBO BUMKHITb
/Oro Ta BiAKNIoYiTb BiA enekTpomepexi.

BcTaHOBMEHHS Ta 3HATTA NOMOTHA

HOXiBKMU

A\ OBEPE)XHO: 3aBxau 30iNCHIONTE YMLLEHHA
nonoTtHa Ta/abo 3aTUCKy NONMOTHA Bif CTPYXKMU
a60 CTOPOHHIX pe4oBUH. HeBMKOHAHHS LiET yMOBM
MOXe NpMU3BECTU A0 HEQOCTaTHLOIO 3aTAryBaHHSA
NosIoTHa, WO MOXe CNPUYNHUTN CEPIO3HI TPaBMU.

YBATA: Bawmak HeMOXnuBo 3achikcyBaTy, KO
BiH BUCYHYTUI 3a NO3HAYKy I wramna Y&,
He nepecyBaiTe Baxinb AnsA perynoBaHHA
Oalumaka y Lie NonoXeHHs NpuMycoBo. Baxinb
MOXXe rnonamaTtucs.

MPUMITKA: Akwio Baxinb Ans perynoBaHHA
falumaka He BiAKPUTO NOBHICTIO, 3MIHUTY NOMNOXEHHS
6aLumaka HeMOXINBO.

YBIMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niaceivyBaHHA
» Puc.3: 1.Jlamna

A\ OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha CBiTNo abo
6e3nocepeaHLO Ha AXepeno ceiTna.

insa Toro wo6 yBiMKHYTU NiACBiYYyBaHHS, HATUCHITb
Ha Kypok BMuKaya. LLlo6 BUMKHYTH, BiANYCTiTb KypOK
BMYKaya.

MPUMITKA: [Ins o4mLIEHHS ckna naMmnu niacei-
YyBaHHSA NPOTPITh il CyXot TKaHUHOW. byabTte
ob6epexHi, WWo6 He noapsinaTi ckno namnu niaceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie NOTipLUNTb OCBITIIIOBaHHS.

lak

A\ OBEPEXHO: MNepep TUM, AK NigBicUTH
iHCTPYMeHT, nepeKkoHaWTecs B TOMY, L0 MOro
BUMKHEHO.

A\ OBEPE)HO: Hikonu He nigsiwyiite iHCTPY-
MEHT BUCOKO Ta He 3anuiianTe Moro B NOTEeHUilHO
HeCcTiMKOMYy MicLi.

A\ OBEPE)XHO: He nigeiwyiTe iHCTPyMeHT
Ha peMiHb a6o0 iHwe npunapas. NMonoTHO HOXIBKN
MOXe 3anofisiTy TpaBMy B pasi KOHTaKTy 3 TifoM.

» Puc.4: 1.Tak

[aK € 3py4HVMM ANs TUMYacoBOro MiABiLLYBaHHS IHCTPY-
MeHTa.

LLlo6 ckopucTaTcs rakom, NpocTo NiAHIMITE 1oro, o6
BiH CTaB Yy BiAKpPUTE NMOMNOXEHHS.

Konw rak He BUKOPUCTOBYETLCS, CNif 3aBXaW OnyckaTh
0o B 3aKpPUTE MONOXKEHHS.

MMig Yac ycTaHOBNEHHS MOMOTHA HOXIBKM, Neped TUM K
BCTaBMSITM NONOTHO HOXIBKW, Cif 3aBXAM NepeBipsTy,
o6 Baxinb 3aTUCKY MOMOTHa (Y4acTuHa MydTh 3aTUCKY
nonotHa) 6yB y po36510KoBaHOMY MONOXEHHI M Ha
isontoBanbHiN KpuwLi. AKLWo Baxink 3aTucky nepebysae
B 3ahiKCOBAHOMY NOMOXEHHI, 0ro cnig NoBepHyTU B
HanpsiMKy, L0 BKa3aHWUi CTPinkoto, Wwob BiH nepeinos
y po36roKOBaHe MONOXEHHS @'
» Puc.5: 1. Baxinb 3aTncky nonotHa
2. PosbrokoBaHe nonoxeHHst 3. PikcoBaHe
NONOXEHHS

BcTaBTe NOMOTHO HOXIBKW Y 3aTUCK MOMOTHA A0 yNopy.

MydTa 3aTncKy nonoTHa NPoKpyTUTLCS Ta 3adikcye

NONOTHO HOXIBKW. MNepekoHalnTecs, WO NonoTHO

HOXIBKV HEMOXIVBO BUTATHYTU HaBiTb CUMOIO.

» Puc.6: 1. TlonoTtHo HoxiBkM 2. MydTa 3aTucKy
nonoTHa

A OBEPEXHO: SAKLLO MOMOTHO HOXIBKK
BCTaBUTU HEAOCTaTHLO FMUGOKO, TO BOHO MOXe
HecrnopiBaHO BUCKOYUTM NiA Yac po6oTu. Lie ayxe
Hebe3neyHo.

[Ina 3HATTA NONOTHA HOXIBKM NOBEPHITL BaXiNb 3aTUCKY

nonoTHa B HaNpsIMKy, BKa3aHOMY CTPInKo, A0 KiHLS.

[MONOTHO HOXIBKM 3HIMAETLCS, @ BaXifb 3aTUCKY

NonoTHa ikCyeTbCst B PO36IOKOBAHOMY MOMNOXEHHI u?

» Puc.7: 1.TlonoTHO HOXiBKM 2. Baxinb 3aTucky
nonoTHa

A OBEPEXHO: Mig yac nepemukaHHs cnig Bia-
BeCTMW PyKu Ta nanbLi Bia Baxens. HeBUKOHaHHA
L€l BUMOTM MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA
TpaBMm.

MPUMITKA: AKLLIO 3HATU NOMOTHO HOXIBKK, HE
NOBEPHYBLLN NOBHICTIO BaXirb 3aTUCKy NOMOTHa,

TO BaXifb MOXe He cTaTu B po3briokoBaHe nomno-
XKEeHHA @°. Y TakoMy pasi cnif ie pas noBHICTO
NOBEPHYTU BaXinb 3aTUCKY NOMOTHA, a NOTiM Nepeko-
HaTuCS, WO Lel Baxinb 3adikcoBaHuii y po3brnokosa-
HOMY NOMOXEeHHi @".

ANPUMITKA: Akwo Baxinb 3aTUCcKy NonoTHa nepeby-
Ba€ BCepeauHi iHCTpyMeHTa, cnif Ha MUTb 3anycTUTK
iHCTpyMeHT, Wwo6 nonoTHo BuiALno. Mepea BCTaHOB-
NeHHAM abo 3HATTAM NOMoTHA HOXIBKY Bia'eaHanTe
IHCTPYMEHT Bifl Mepexi.
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POBOTA

A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 MiLHO TpuMaiiTe
iHCTPYMEHT OAHI€EI0 PYKOIO 3a i3oNtoBanbHy
KPULUKY, a APYFO0 — 3a PY4KY 3 BMUKaYeM.

A OBEPEXHO: MNig yac po60Tn 060B’A3KOBO
WinbHO NpUTUCKanTe Galwmak go getani. AKWO
Gawwmak npubpatu abo BigaanuTy Big AeTani nig yac
po6oTK, Le npr3Bese A0 NOSIBM CUIbHOI BiGpauii
Ta/abo nepekoLlyBaHHS AeTani, Wo y CBO Yyepry
CMPUYNHUTL HEBEe3NeYHy CUTyaLito 3aKkNNHIOBaHHS
nonoTHa.

A\ OBEPE)XHO: O60s’si3koB0 BAsiranTe pyka-
BWUYKM ONA 3aXUCTY PYK Bif rapA4Mx oWypok, Wo
po3niTaloTbCA NiA Yac pisaHHA meTany.

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3k0B0 HOCITL 3C06M
ANA 3aXUCTY OYeM, WO BiANOBiAaOTb HaNeXHUM
MicLeBUM CTaHAapTam.

A OBEPEXHO: Nig yac pisaHHA metany
060B’s13KOBO 3aCTOCOBYMITE BiANOBIAHUIA oxonoa-
XyBauy (oxonoaxyBanbHe MacTuno). HeBUKOHaHHS

Liei yMOBY MOXe NpU3BECTN [0 NepeayacHoro 3Ho-
LUEeHHA NosioTHa.

A\ OBEPEXHO: He nosepTaiTe NOMOTHO nig
yac pisaHHs.

LLlinbHO NpUTUCHITL Gawmak o aetani. He gasaiite
IHCTPYMEHTY TpeMTiTh. 3nerka TopkHiTbCa aeTani
NOIOTHOM HOXiBKM. CnovaTky 3po6iTb KOHTPONbHUI
Nponun 3 MEHLLOK WBuAkicTio. MoTim NnpogoBxymnTe
pi3aHHst 3 BULLOIO LUBUAKICTHO.

» Puc.8

YBATIA: He pixTe getanb, sikwo 6awmak 3Ha-
XOAUTbLCA Aaneko BiA Hei a6o He BUKOPUCTOBY-
€TbcA. B iHWoOMY pasi cuna npotuaii 3poctae, BHacni-
10K YOrO MOJSIOTHO HOXIBKM MOXE 3namaTucs.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A\ OBEPEXHO: MNMepepn TUM sIKk NPOBOANTH
ornsag abo TexHiYHe 06CnyroByBaHHA iHCTPY-
MEeHTa, NepeKkoHanTecs, LWo NOro BUMKHEHO i
BiA’eAHaHO Big Mepexi.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, cNUpT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AecopmaLii a6o NOABM TPILLUH.

[ns 3abesnevenHs EE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBAXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicCHUMY LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

3amiHa BYrinbHUX LLiTOK

» Puc.9: 1. ObmexyBanbHa BigmiTka

PerynsapHo nepeBipsinTe cTaH BYrifbHUX LLiTOK.
3aMiHiolTe X, KONu 3HOLLEHHS Csirae rpaHnYHoI Bia-
MiTKW. ByrinbHi Witkv cnig TpuMaTtyt YuCcTMm Ta Hesa-
6rnokoBaH1MW, WG BOHW MOIM 3aX0AMTU B TpUMaui.
OO6wvABI BYriNbHi LWiTKW CNif 3aMiHATX 0OQHOYACHO.
MoxHa BUKOPUCTOBYBATYH TiNbKW iAEHTUYHI BYTiNbHi
LLiTKY.

1. [Ans BUAMaHHS KOBNAYKiB LLITKOTPUMAYiB KOpU-
CTYWNTECb BUKPYTKOIO.

2. 3HiMiTb 3HOLLEHI BYrinbHi LWiTKW, BCTaBTe HOBI Ta
3aKpiNiTh KOBMAYKM LiTKOTPUMaYIB.
» Puc.10: 1. KoBnayok wiTkoTpymaya

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle aopaTkoBe Ta AONOMIXHEe
o6nagHaHHSA peKOMeHAOBaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpyMmeHTOoM Makita, 3a3HayeHUM y Lin
iHCTpPYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopyctaHHs byab-
SIKOTO iHLLOro A0AaTKOBOro Ta AONOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BuvkopucToByiiTe fonaTkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS NyLLEe 3a NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B 6inbLu
[AeTanbHOMY 03HaNOMIIEHHI 3 OCHALLEHHSIM 3BepTaii-
Tecb A0 MiCLEeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. [MonoTHa HoxiBkK

. lMnacTmacoBsa Banisa Ansa TpaHCNopTyBaHHSA

MPUMITKA: eski eneMeHTu CncKy MOXYyTb BXO-
AWTU A0 KOMMNIEKTY IHCTPYMEHTa ik cTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: JR3061T
[OnvHa xona 32 Mm
Pa6ouas yacTtota 0-3000 mMuH™"
Makc. ry6vHa pesaHus Tpyba 130 Mm

(c nonotHom 300 mm)

[peBecuHa 255 Mmm

(c nonotHom 305 mMm)
O6wwas anvHa 487 mm
Macca HeTTO 3,8 kr
Knacc 6esonacHocTn =

i Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYIOLLEeN NporpamMmMme UccrneaoBaHuin u pa3paboTok YKasaHHble 3[eCb
TEeXHNYEeCKMEe XapaKkTepUCTUKM Moryt 6bITb M3MEHEHbI 6e3 npenBapuTeribHOro yseoMneHus.

. TexHuYeckne xapakTepucT kM MOryT Pasnn4aTbCcs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHBbI.

. Macca B cooTtBeTcTBUM C Npouedypont EPTA 01/2014

Bupauns

[laHHbIV MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans pacnunuea-
HUA OpeBeCuHbl, Pe3KM nfiactnka n 4YepHoro metanna.

MUcTovyHUK nUuTaHunsa

[laHHbIi MHCTPYMEHT [OMKeH NOAKMIOYaTbCS K UCTOYHMKY MUTaHINS

C HanpsikeHWeM, COOTBETCTBYHOLUMM HANPSKEHMIO, YkasaHHOMY Ha
WOEHTUMKALIMOHHOI NNAcTUHe, 1 MOXeT paboTaTb TOMbKO OT OAHO-
(ha3HOro MCTOYHMKA NepemMeHHoro Toka. OH MMEeET JBOVIHYI0 3ons-
LMIO 1 MO3TOMY MOXET NOAKIIoYaTLCS K po3eTkam 6e3 3a3emneHus.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AaBNeHunst
(A), n3amepeHHbIi B cooTBeTcTBUM C EN62841-2-11:
YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenns (Lya): 88 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLLHOCTM (Lwa): 99 AB (A)
MorpewHocTs (K): 3 b (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi Lyma U3MepeHo B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHUI N MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO ANS CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHus LyMa MOXHO TaKxXe UCMonb3oBaTh AN
npeaBapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBIS.

A OCTOPOXXHO: WcnonbayiiTe cpeacTsa
3aWmnThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
Bpems haKTM4ECKOro MCMNONb30BaHNA 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTa MOXEeT OT/IMYATLCA OT 3aABNEHHOTO 3HaYeHNA B
3aBMCUMOCTH OT CNOCO6Ga NPUMEHEHNSA MHCTPYMEHTa 1
B 0COGEHHOCTHU OT TMna ob6pabaTbiBaemoii AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatensHo onpeaenuTe Mepbl
6€30MacHOCTY AN 3alLUThl ONEPaTopa, OCHOBaHHbIE Ha
OLieHKe BO3AENCTBYSA B pearbHbIX YCIIOBUAX UCMONb30BaHNs
(c yueTom Bcex 3TanoB paboyero UMKNa, Takux Kak BbIKIoue-

HWe MHCTPYMeHTa, paGoTa 6e3 Harpy3ku U BKIKYEHHE).

CyMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMmma BEKTOPOB
no Tpem 0csiM), onpeaerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

Pabouuni pexum: peska naHenen
PacnpoctpaHeHne Bubpauum (ag): 18,5 m/c?
MorpetHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexxvm: peaka AepeBsiHHbIX 6anok
PacnpoctpaHeHve Bubpauum (anws) 16,5 m/c?
MorpetwHocTb (K): 2,0 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn nsmepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHON METOAMKON UCTIbITAHUN U MOXET
6bITb MCMONBb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke UCMOoMb-
30BaTb A5 NPEABaPUTENbHBIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
UMK Bo BpeMs haKTUYECKOro MCMOofb30BaHUA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNNYaTLCA OT 3asB-
NIEHHOTO 3Ha4YeHUsA B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NPUMEHEeHUsi UHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemou geranu.

A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpepenute
Mepbl 6e30MacHOCTU ANSA 3alMUThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3[leCTBUSA B pearb-
HbIX YCIOBUSAX MCNONb30BaHUA (C y4eToM Bcex
aTanoB paboyero LMkna, TakMx Kak BbIKMHO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKNIOYEHMe).

Deknapauusa o coorBetcTtBum EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[exnapaums o cootBetcTBuM EC BKtoveHa B pykoBoA-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxexue A).
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MEPbI BE3OINACHOCTHU

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHUuKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKUMSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUSIMU, UANIOCTPaLUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTePUCTMKaMM, Npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 31IeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobnioneHune kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKkasaHHbIX
HIDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHMIO AMEeKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy 1/unu cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU Ans
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMuH "anekTpOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx OTHO-
CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy ot ceTu (c
NpOBOAOM) UK Ha akkymynsaTopax (6e3 nposoaa).

I'IpaBMna TeXHUKM 6e3onacHOCTU npu

aKcnsyaTauum cabenbHon nunbl

1. Ecnu npu BbINONHEHUM paboT cyllecTBYeT pUCK
KOHTaKTa pexyLiero MHCTPYMEeHTa CO CKPbITOM 3nek-
TPONpPOBOAKON UNKU COBCTBEHHbLIM LUIHYPOM NUTa-
HUA, fepXKUTe ANEeKTPOMHCTPYMEHT 3a cneuuanbHO
npefHa3HaYeHHble U30NUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH.
KOHTaKT ¢ NpOBOAOM MO HAMPSXKEHMEM MOXET CTaTb
MPUYMHON NOPaXEHNS OnepaTopa TOKOM.

2. [ns doukcauum paspe3aemMoil AeTanm Ha ycTom-
YMBOIA MOBEPXHOCTU UCMONb3YUTE 3aXKUMbI UK
Apyrve COOTBETCTBYIOLME NPUCNOCOGeHUs.
Hvikoraa He gepxuTe pacnunuBaemble AeTanu B
pyKax 1 He NPUXWUMaNTe UX K Teny, Tak Kak 3To He
06ecneymnT yCTONYMBOTO NOTNOXEHNUS AeTann 1 MoXeT
NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS Haf, UHCTPYMEHTOM.

3.  O6s3arenbHO HaaeBaiiTe 3alUTHbIE OYKN UMK 3aLUMUT-
Hy0 Macky Ans nuua. O6bI4YHbIe UNW COMHLe3aLMT-
Hble ouku HE ABNAKOTCA 3awuTHLIMKU 04KaMu.

4. W3beranTe nonagaHusa pexyLliero MUHCTpy-
MeHTa Ha reo3au. Mepen nuneHnem ocmoTpute
peTanb U ybeguTtech B OTCYTCTBUM rBO3AEN.

5. He pacnunuBanTte aetanu, npeBbiwaroLmne
AONYCTUMbIN pa3mep.

6. Y6eautechb B HaNM4YMM CBOGOAHOIO NPOCTPaH-
CcTBa 3a pacnunuBaemMou AeTanbio, 4ToobI
NOSIOTHO He ynepnock B Non, BepcTak U T. .

7. Kpenko aepXuTe MHCTPYMEHT.

8.  [epepn BKNoYeHNEM BbIKNoYaTens yoeautech B TOM,
YTO AMCK He kacaeTcsi o6pabaTbiBaeMoii aeTanu.

9. PyKkun BOMmKHbI HAXOAUTLCA Ha PacCTOAHUMN OT
ABUXYLLMXCA AeTanen.

10. He ocTtaBnsauTe paboTarowmii MHCTPYMEHT Ge3
npucmotpa. BknoyaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa oH HaxoAUTCA B pyKax.

11. Tlepep n3Bne4yeHUeM NonoTHa U3 geTanu
BCeraa BbIKMoYanTe MHCTPYMEHT U XXauTe
OCTaHOBKM ABUXEHUA NOJOTHa.
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12. He kacaltecb nonotHa unu o6pabartbiBaemon
[eTanu cpasy Xe nocrne paboTtbl; OHU MOryT
ObITb O4YeHb FOPSAYUMM U 0GXKEUb KOXY.

13. bBe3 Heo6Xxo0ANMMOCTM He IKCTIyaTUpymnTe
WHCTPYMEHT 6€3 Harpysku.

14. 06s3aTenbHO MCNONb3YNTE COOTBETCTBYHOLYIO Nbine-
3aLMTHYI0 MackKy/pecnmpaTop Ans 3almThbl AbixaTenb-
HbIX NyTel OT NbINK pa3pe3aeMbIx MaTepuanos.

15. HekoTopble MaTepunanbl MOryT cofiepXaTb TOK-
CUYHble XMMUYecKue BelyecTBa. MpumuTe coor-
BeTCTBYHOLWME MePbl NPeA0CTOPOXKHOCTH, YTOGbI
n3bexarb BAbIXaHUS MU KOHTAKTa C KOXen
Takux BelecTB. Cobniogaiite TpeboBaHuUs, yka-
3aHHble B nacnopTe 6e3onacHocTy MaTepuana.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNN.

A OCTOPOXHO: HE NOMYCKAWTE, uyTo6b1 yao6-
CTBO UMM ONbIT IKCAJTyaTaLUn aHHOTO YCTPOICTBA
(nonyyeHHbIN OT MHOrOKPATHOrO MCMONb30BaHUS)
AOMUHUPOBANM HaA CTPOrMM COGNIOAEHUEM NpaBUn
TeXHUKU 6e30nacHOCTU NpU 06paLLEHUM C ITUM
yctpoiicteom. HENMPABUIIBHOE UCIMONIb30BAHUE
MNHCTPYMeHTa Unu HecobofeHne NpaBun TEXHUKK
6e30MacHOCTH, yKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXET NPUBECTM K TSKENOon TpaBme.

ONMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIK/TIOYEH U €ro Bunka
BbIHYTa U3 PO3ETKM.

[encTBune BbiKNIOYaTEeNs

A OCTOPOXXHO: Mepen BKNIOYEHNEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy o6a3aTenbHO y6eauTtech, 4To
TPUIrrepHbIN NepeknioyaTens paboTtaeT Haane-
Xawmm o6pa3om 1 BO3BpalLaeTcs B NONoXeHne
"BbIKIT", ecnu ero oTnycTUTb.

A OCTOPOXHO: B crnyyae npoAoIKUTENLHOM
paboTbl Ans yao6cTBa onepaTopa nepekxnto-
YyaTernb MOXHO 3achMKCMpoBaThb B NOMOXEeHUU
“BKI.”. Cobntogante oCTOPOXHOCTbL Npu hukca-
UMK MHCTpyMeHTa B nonoxeHuu “BKI1.” n kpenko
yAepXuBaWTe UHCTPYMEHT.

ABHUMAHUE: BepHuUTe TpUrrepHbIn nepeknio-
yarenb B nonoxeHune "OFF" (BbIkn.) Ha cny4an
HenpeAaBUAEHHOIO UM HAMEPEHHOTO OTKIIo-
YeHUs1, a TaKKe NpepbIBaHUA NOAAYN NMUTAHUS.
Mpu HecobntoaeHun atoro TpeboBaHus B cryyae
BO30OHOBIIEHUS NOAAYMN MUTAHUS UHCTPYMEHT MOXeET
BKITHOYUTBCS U CTaTb NMPUYNHO TPaBMbI.

[lns 3anycka MHCTPYMEHTa NPOCTO HaXMUTE TpUr-
repHbIi nepekntodatens. [ns ysenuyenus paboyen
4acTOTbl HAXMUTE TPUITEPHbIA NepeknoyaTerb
cunbHee. [1na OCTaHOBKM OTNYCTUTE TPUITEPHBIV
nepekniovaTernb.
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[nsi nponomkuUTenbHON paboTbl HAXMUTE TPUMTEPHBINA NEPEKTTHO-

yarerb, 3aTeM HaXMIUTE KHOMKY BriokMpoBKY. [inst 0CTaHOBKW

VHCTPYMEHTa 13 3a61T0KMPOBAHHOIO MOMOXEHNS NOMHOCTLIO

HaXMWUTe TPUITEPHbIA NepeKnoyaTenb, 3aTeM OTMyCTUTE ero.

» Puc.1: 1. TpurrepHbiin nepekniodatens 2. KHonka
pasbnokMpoBKkn

erynupoBKa 6alumaka

Koraa nonotHo cabenbHoM Nunbl yTpaTUT CBOM pexyLLme
KayecTBa B OAHOM MeCTe ero pexyLuei KpoOMKM, nepe-
MecTuTe GallMak Ans UCMonb30BaHWS OCTPOW pexyLLel
KPOMKU HeVcnonb3oBaHHOM YacTu NonoTHa. 3To No3Bo-
TUT NPOANWUTL CPOK CryxBbl NonoTHa cabenbHo NunbI.
MonoxeHue Galumaka MOXHO perynupoBaTh B pamKkax nsiTv ypoBHEN.
[nsa nepemelleHns Galimaka OTKPOWTE PYKOATKY
perynvpoBaHus 1 BblibepyTe NoAXoasiLLee NonoxeHue,
3aTeM 3aKpovTe PyKOATKY.
» Puc.2: 1. Bbawmak 2. PykoaTtka perynmpoBaHus
Galumaka

TNMPUMEYAHMUE: Bawmak HeBO3MOXHO
3apMKcUpoBaTh, €Cnv OH BbIABUHYT 3a
ormetky I wramna Y2*—s1. He nepemewarite
PYKOATKY perynmpoBaHus 6almaka B 3T0 Nosio-
XeHue NPUHYAUTeNbLHO. OTO MOXET NPUBECTU K

NOJIOMKE PYKOATKU.

NMPUMEYAHUE: balwimak HEBO3MOXHO perynmpo-
BaTb, €CIN PYKOSITKA OTKPbITa HE MOMHOCTbIO.

BknroyeHune nepegHen namnbl

» Puc.3: 1.Jlamna

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HENOCPEeACTBEHHO
Ha CBeT UM UCTOYHMK CBeTa.

[ns BKNOYEHWS namnbl NOTAHWUTE TPUITEPHBIA Nepe-
Knoyarernb. OTI'IyCTVITe TPUITEPHBIN NepeknioyaTens
AnNs OTKMNYeHUA namnbl.

NMPUMEYAHUE: Insa yaaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnbl UCNOMb3yNTe CyXyto TkaHb. He gonyckanTe
BO3HWKHOBEHWS Li@apanuH Ha NinH3e namnbl, Tak kak
3TO NpUBEAET K CHUXKEHNIO OCBELLEHHOCTH.

ABHUMAHME: Mepea Tem, Kak noaBeCUTL
MHCTPYMEHT, y6eanTech B TOM, YTO OH BbIK/THOUYEH.

ABHUMAHME: Hukorga He noaBewnBanTe
MHCTPYMEHT Ha 60MbLLUOI BLICOTE MU HA NOTEH-
LMansLHO HeYyCTOMYNBOW NOBEPXHOCTM.

A BHUMAHME: He noaBseluMBanTe MHCTPY-
MEHT Ha peMeHb Unu Apyrue NPUHaANEXHOCTU.
[MonoTHo cabenbHOW NUIbl MOXET NPUYUHUTL TPaBMy
npwv KOHTaKTe C TeNIoOM.

» Puc.4:

1. Kptouok

Kptoyok 1cnosnb3yeTcs Ans BPEMEHHOTO NOABELIMBAHNS
MHCTPYMEHTa.

[ns ©cnonb3oBaHWs Kprovka NpoCcTo NOAHUMUTE ero
Tak, YTOObl OH 3aLLENKHYIICS B OTKPLITOM MOSOXEHNN.
Ecnu kptovok He UCNonb3yeTcsi, OnyCcTUTE ero Tak,
4TOGbl OH 3aLLENKHYNCS B 3aKPbITOM MOSIOXEHUN.

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHneM Kakux-
nnM60o paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNnbLHO Npo-
BepsiiTe, YTO UHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, @ LUHYP
NUTaHUs BbIHYT U3 PO3ETKMU.

YcTaHOBKa UK CHATUE NOSIOTHA

cabenbHOM NUNbI

ABHUMAHME: Bceraa ynansiite Bce ONUIKK
WNU MHOPOAHbIE YacTULbI, NPUNUMLINE K NONOTHY
n/vunu 3axumy nonoTtHa. HecobntogeHne gaHHoro
TpeboBaHWsA MOXET NPUBECTU K HEAOCTATOYHON
3aTsHKKe Ne3Bus N Cepbe3Ho TpaBMe.

Mepep ycTaHoBKOWM NONoTHa cabenbHON Nunbl Bceraa
npoBepsiiTe, YTOObLI pbivar 3akmma nonoTHa (Kommno-
HeHT MydTbl 3aXVMa NONOTHA) HAXOAWUICS B OTKPbITOM
NonoxeHUy @" Ha 3alLUWTHOW Kpbiluke. Ecnu peivar
3a)KMMa NoNoTHa HaxoAMTCst B 3ahUKCUPOBAHHOM
MONOXEHNW, NMOBEPHUTE pblvar 3aXuma nonoTHa B
HanpaeneHum, ykasaHHOM CTpernkow, YTobbl 3abrnokmpo-
BaTb €0 B Pa30MKHYTOM MOMOXEHUN @,
» Puc.5: 1. Pbiuar 3axuma nonotHa 2. PasoMkHyTOE
nonoxexve 3. 3adumkcrpoBaHHoe
nonoxeHue

BcTaBbTe NonoTHO cabenbHOM MUMbl B 3aKMM NONOTHA A0

ynopa. BTynka 3axvma nonotHa noBepHeTcs U 3admKkeu-

pyet nonoTHo. Y6eanTech, 4TO NOMNOTHO He MOXKET BbITh

M3BMeYEHO 13 3aX1Ma, Aaxe eCcriv Bbl NOTSHETe 3a Hero.

» Puc.6: 1.[lMonotHo cabenbHon nunbl 2. Mydrta
3aXuma nonoTHa

A BHUMAHME: Ecnn Bui He BcTaBuTe NonoTHO
[0CTaTO4HO rny6oko, npu pa6oTe NONOTHO
cabenbHOM NUMbl MOXET HEOXUAAHHO BbICKO-
YUTb. ITO MOXKET GblTb YPE3BLIYANHO OMNACHO.

Y106bI CHATL NONOTHO cabenbHOM NUIbl, NOBEPHUTE

pblyar 3axuma nosioTHa Ao ynopa B HarnpaeneHuu,

yKa3aHHOM CTpenkoi. MonoTHo cabenbHom Nunbl

BbIHMMAETCS, a pblyar 3axuma nosioTHa uKcupyeTcsi B

Pa30OMKHYTOM NOMOXEeHNN @,

» Puc.7: 1.TMonotHo cabenbHol nunbl 2. Pblyar
3aXumMa nosoTHa

ABHUMAHUE: Mpu nepeknioyeHnm polyara
6eperuTe pyku u nanbubl. HecobniogeHne atoro
TpeGoBaHMA MOXeT CTaTb NPUYNHON TPaBMblI.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu Bbl CHANM NONoTHO cabenb-
HOW NWIbl, He NOBEPHYB pblyar 3axumMa rnoriotHa 4o
ynopa, OH MOXeT He 3ahuKCMpoBaTbCS B Pa30MKHY-
TOM nomnoxeHun @". B aTom cnyyae cHoBa NOBEPHUTE
pblyar 3axuma nonoTHa Ao ynopa u ybeautech, 4to
OH 3achukcnpoBarncst B pa3oMKHYTOM NOSIOXeHUN @',

NMPUMEYAHME: Ecnu pblyar 3axxuma nonoTtHa pac-
NONOXeH BHYTPW MHCTPYMEHTA, BKMIOYUTE UHCTPY-
MEHT Ha CeKyHAY, YTOGbl MONOTHO BLILLNO HAPYXY.
Mepen ycTaHOBKOWM UMK CHATMEM NonoTHa cabenbHo

NUIbl OTKIKOYNTE UHCTPYMEHT OT CEeTU.
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SKCIMNYA 7

ABHUMAHUE: Bceraa kpenko aepxure
MHCTPYMEHT OZJHOMN PYKOW 3@ 3aLMTHYIO KPbILLKY,
a BTOPOM PYKOW 3a PYUKy C BbIKIo4aTesnem.

ABHUMAHME: Bo Bpems NUneHus Bceraa
NNOTHO NpuXuManTe 6alimMak k o6pabaTbiBaemMon
peTanu. Ecnv Bo Bpems paboTbl 6alumak MHCTPY-
MEHTa CHAT UNW He conpukacaetcsi ¢ obpabaTbiBae-
MOW AeTarnblo, 3TO MOXET NPUBECTU K 3HAYNTENBHOW
BMGPaLUM N/Mnun ycunmio CKpyYnBaHus, Yto, B CBOIO
oyepenb, MOXET Bbl3BaTb OMAcHOE 3axuMaHue
nonoTHa.

ABHUMAHME: Mpu peske meTanna Bceraa
HapeBanTe nNepyaTki Ans 3aWmnTbl PyK OT ropsivei
neTslen CTPYXKN.

A BHUMAHME: 06szatentHo HageBanTe
COOTBETCTBYIOLME CPEACTBA 3aWMThI Fnas, CooT-
BETCTBYOLME ASWCTBYIOWNM HaLMOHANbHbIM
cTaHgapTam.

ABHUMAHWE: Mpwu pe3ke meTanna Bceraa
nonb3ynWTech NOAXOASALIEN OXTaXAatoLwen XnaKo-
cTblo (Macno ansA pe3ku). HecobnioaeHne gaHHOro
Tpe6oBaHus NPUBELET K NPEXAEBPEMEHHOMY U3HOCY
nornoTHa.

MABHUMAHME: He 3aruGaitte nonotHo Bo
BpeMs pe3Ku.

Kpenko npwkumaiTe 6awmak k obpabaTbiBaemoit
fetanu. Cnepute 3a TeMm, YTo6bl UHCTPYMEHT He
oTckakvBan. B Hauane peskv He NpwxvumaiiTe CUnNbHO
nonoTHo cabenbHou Nunbl k AeTanu. CHavyana cae-
navite NPobHbIN BbIPE3 NPY HU3KOW ckopocTU. 3aTem
npoaomKk1Te pesky Ha 6ornee BbICOKO CKOPOCTHU.

» Puc.8

TNMPUMEYAHMUE: He pacnunueainTe getans,
ecnu 6awmak HaXoAUTCSA AaneKko OT Hee UMM He
ucnonb3yeTtcs. B NnpoTuBHOM criyyae cuna npo-
TUBOAENCTBUSI BO3PACTAET, YTO MOXET NPUBECTM K
nornomke nonotHa cabenbHOn NMbI.

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBepkoW UM npo-
BeAeHueM Texo6cnyxuBaHusi y6eaurecs, YTo
MHCTPYMEHT BbIKIIIOYEH, a WTeKep OTCOeAMHEH OT
po3eTKM.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6eH3UnH, pacTBOpUTENU, CAUPT 1 Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTU K oGecLiBe-
YnBaHUIO, AechopmaLK U TpeLLMHaM.

[Ons o6ecneveHns BESOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCcnyXnBaHue Unu perynmpoBKy Heo6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONMHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIeHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

3amMeHa yronbHbIX LWEeTOoK

» Puc.9: 1. OrpaHnuntensHasa metka

PerynsipHo npoBepsinTe yrofbHble LWETK.

3ameHuTe, Korga U3HOC JOCTUTHET OrPaHNYUTENBHOM
METKM. YronbHble LeTKN BCeraa AoSMKHbI BbITb YMCTbIMU
1 cBOGOAHO NepemMeLLaTbCs B AepxaTensix. 3ameHanTe
o6e yronbHble LWEeTKN ogHOBpPeMeHHO. Vcrnonb3ayiite
TONBbKO MAEHTUYHBIE YTONbHbIE LLETKU.

1. VcnonbaynTe oTBEPTKY ANS CHATUS KOMMNa4yKkoB
aepxxartenem LWeToK.

2. /13BnekuTe U3HOLLIEHHbIE YroNbHbIE LLETKY,
BCTaBbTE HOBbIE U 3aKPYTUTE KOMNMaYKoB AepxaTenei
LLIETOK.

» Puc.10: 1. Konnayok aepxartens LeTku

AONONHUTENBbHBLIE

NMPUHAONEXHOCTH

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTM Unn
nprucnoco6neHns peKkoMeHAYTCA ANA UCNONb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLweM pykoBoAacTBe. cnonb3oBaHne Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UNW NPUCNOCOBNEHNIA MoXeT
Np1BECTM K NONyYeHnto TpaBMbl. MicnonbayinTe npu-
HaANEeXHOCTb UNK NPMUCNOcoBneHne ToNbKO No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHUIo.

Ecnu Bam HeoGxoamMmo coencTaue B NosyyYeHun
[OMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK MO 3TUM NPUHAATIEKHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalwuM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. MonoTHa ansa cabenbHbIX NN
. MnacTmaccoBbIi YeMoaaH Anst NEPeHOCKN

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B kKa4yecTBe
cTaHAapTHbIX NpucnocobnexHuin. OHM MoryT OTNn-
YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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